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El trabajo Memoria Viva (…), que 
ocupa nuestro tema principal, le 
lleva a una a reflexionar sobre lo 
importante que es saber cuál es 
la historia de tu pueblo, y cuál es 
la historia personal que cada cual 
va construyendo en el contexto de 
su pueblo y las generaciones pre-
cedentes. Cuando trozos de esa 
historia faltan -basta pensar en 
todos los silencios, muchos más 
que testimonios, que a tantas fa-
milias nos dejó la Guerra Civil- 
faltan también ingredientes para 
entender y dirigir el presente. Hay 
ausencias que ya no se pueden re-
cuperar pero sí otras que, la trans-
misión oral de nuestras y nuestros 
mayores, pueden convertirse en 
un rico legado cultural si en ello 
ponemos empeño. El trabajo que 
ha impulsado la Cuadrilla con la 
participación de la empresa Labrit 
Patrimonio, supone recopilar his-
torias particulares que tejen otras 
colectivas -de nuestros pueblos de 
la Montaña Alavesa y centradas 
en el siglo XX- y que a su vez son 
trazos de una identidad colectiva. 
Testimonios cargados de sencillez 
y cercanía que se nos presentan, 
relatadas en primera persona, por 
quienes mejor pueden transmitir 
el conocimiento y sabiduría popu-
lar. “Conocer el origen para dirigir 
el destino”.

Conocer el origen...
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Oskar Anzuola

Un taller organizado hace poco en el 
colegio Escolapias de Vitoria ofrecía las 
caras de sorpresa de un grupo de niños 
y niñas intentado hacer una llamada con 
un teléfono a rueda. Algunas pregunta-
ban atónitas cómo se escuchaba música 
grabada en un extraño artilugio llamado 
cassette, y no entendían como la máquina 
Olivetti no podía borrar lo que cada tipo 
de letra podía dejar impreso por error en 
el papel taladrado.

Lo mismo que estos objetos no tan an-
tiguos pero la mayoría en desuso, las 
historias, vivencias y enseñanzas de 
nuestros mayores corren el riesgo de 
perderse si no se guardan y transmiten, 
y con ellas el patrimonio antropológico 
y cultural que encierran. Esta es la re-
flexión que se ha puesto en la base y ha 
impulsado desde la Cuadrilla el proyecto 
Memoria Viva: recopilación de la memoria 
oral del siglo XX en la Montaña Alavesa. Es 
un primer paso pero ya está dado y mar-
ca el camino. Ocho personas mayores de 
la comarca abren su casa y su corazón 
para hablar y dejar recogido en un sopor-
te audiovisual recuerdos de su vida, epi-
sodios personales que son también los 
colectivos en comunión con la cultura de 

un pueblo y una comarca en el siglo XX.

Es un trabajo articulado por iniciativa 
de la entidad comarcal de Mendialdea 
que ha encontrado el apoyo económico 
en Fundación Vital. La parte profesional 
la ha aportado Labrit Patrimonio, una 
empresa referente en el patrimonio in-
material de Euskal Herrika. “Ha habido 
una implicación no sólo institucional sino 
también personal en que este proyecto 
salga adelante”, antecede Beatriz Galle-
go, investigadora que ha dirigido y dado 
forma a Memoria Viva”. La iniciativa ha 
surgido y se ha gestado casi como con-
secuencia precipitada del proyecto ante-
rior que sobre todo en 2022 se centró en 
realizar para el Gobierno Vasco un Pre-
inventario Cultural Inmaterial en nuestra 
comarca. Aquí se han recogido creencias, 
rituales, prácticas ceremoniales, repre-
sentaciones, escenificaciones, formas de 

alimentación, manifestaciones sonoras y 
musicales, formas de sociabilidad colec-
tiva y organizaciones. Elementos muchos 
de ellos que se mantienen y otros que ya 
están desaparecidos, pero que forman 
parte de una identidad colectiva, como 
pueblo, como comunidad en Mendialdea.

En la recopilación de este patrimonio, 
en cuya labor Labrit ha contado con co-
misiones populares y la colaboración de 
ayuntamientos y juntas, se advirtió “la 
cantidad de información valiosa relacio-
nada con las formas de vida tradiciona-
les que se ha ido perdido para siempre 
y cómo, si no nos damos prisa, hay otra 
que está muy cerca de desaparecer si 
quienes mejor la conocen enferman, se 
marchan lejos o fallecen. No se trata solo 
de que hay poca gente en los pueblos, 
sino de que hay todo un mundo de cono-
cimientos al que solo podemos acceder 
gracias a las vivencias de hombres y mu-
jeres mayores que los han aprendido de 
una manera práctica, no los han estudia-
do en ningún libro”.

Trasmisión oral en peligro

Esas fuentes de información se van por 
pura ley de vida. Y aunque cada pérdi-
da es irreparable, en épocas pasadas al 
menos el grueso de ese conocimiento se 

Mineros de la
sabiduría popular

MEMORIA VIVA

Eskualdeko zortzi adinekok etxea 
eta bihotza ireki dituzte, hitz 

egiteko eta beren bizitzaren eta 
herrien bizitzaren oroitzapenak 

ikus-entzunezko euskarri 
batean jasotzeko



5

conservaba, gracias a que se transmi-
tía oralmente a la siguiente generación: 
podían desaparecer las personas, pero 
seguía habiendo una forma de hacer 
las cosas que era entendida por toda la 
comunidad. “Hoy todo eso ha cambiado, 
lo que aprendemos nos viene por otros 
cauces y además el conocimiento que 
más se valora no es precisamente el que 
nos conecta con nuestro entorno natural 
y social más cercano”. 

La investigadora reflexiona que esa 
situación “genera frustración: en gente 
mayor, porque siente que toda la sabi-
duría acumulada, y que en gran medida 
sigue siendo útil, se va a perder porque 
parece no haber interés en que se trans-
mita; en gente más joven, porque a me-
nudo cuando son conscientes de todo lo 
que podían haber aprendido, de la can-
tidad de información que podía haberse 
recogido si se le hubiera puesto algo de 
tiempo e interés, es ya demasiado tarde”.

En Memoria viva se ha dado espacio y 
tiempo. Para contar en un entorno fami-
liar y cercano -las propias casas de las 
personas entrevistadas han acogido las 
grabaciones- y con el tiempo necesario 
–más de 20 horas en total en lo que se 
presenta como una primera entrega de la 
recopilación de la memoria colectiva. Las 
entrevistas se hicieron en un plazo de 
dos meses, entre octubre y diciembre pa-
sados. “Muchas se hicieron en la cocina, 

o en un marco que ha favorecido desper-
tar mejor esos recuerdos. Se ha hecho 
de forma audiovisual, lo ha recogido una 
cámara con imágenes y voz, de manera 
que se capta mucho más otro tipo de in-
formación que dan los mismos gestos. Al 
principio siempre hay que romper una 
barrera, ese miedo a la cámara o a con-
tar, pero luego ha habido buenos frutos”.

En la presentación del trabajo, el 12 de 
marzo, Gallego hizo un símil con el mate-
rial extraído tras un trabajo de “mineros 
de la memoria. Hemos bajado a la mina 
para extraer y luego pulir auténticas 
joyas, con los testimonios de la vida y 
cultura de estos pueblos. Son joyas que 
salen de gente mayor, de ojos expertos 
de la realidad y quienes mejor pueden 
transmitir el conocimiento”. En cuanto a 
la propia transmisión oral, un tesoro des-

granado a través de relatos de alegrías, 
penalidades, canciones o refranes. “Nos 
han abierto el corazón”, expresó.

En la presentación del acto, el presi-
dente comarcal Anartz Gorrotxategi, in-
cidió en la importancia en recuperar esta 
memoria. “O te preocupas por recopilar 
historias o se te van y no vuelven éstas 
que son parte de una sabiduría transmi-
tida. Yo lo he vivido en casa con la abuela 
que se nos fue con 103 años. Sabemos 
que recuperar todo es imposible pero sí 
al menos nos propusimos extraer testi-
monios de un 1% de la población (unas 
32 personas). Y en esta primera fase he-
mos empezado por ocho”.

En primer persona

Ayuntamientos y los grupos populares 
han contribuido a realizar la selección de 

El primer trabajo de 
recopilación de la memoria 

colectiva de Mendialdea 
tiene sus primeros frutos 

con un audiovisual que 
recoge testimonios de ocho 

personas mayores
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personas que más adelante se presen-
tan con sus detalles. Sobre los conteni-
dos, Bea dice que “es difícil cuantificar 
y decir de qué ámbitos hay más que de 
otros porque hay elementos que van 
unidos y son transversales. El resulta-
do final es un retrato general: cualquier 
persona que vea los ocho testimonios va 
a tener una idea muy concreta de cómo 
era la vida en Montaña Alavesa antes 
de que en los años 60/70 comenzara 
el gran cambio que se produjo. Porque 
puede que esas personas no nacieran 
antes de la década de los veinte, pero lo 
que cuentan recoge en parte informa-
ción que les había llegado de sus padres, 
madres, abuelos, abuelas”. Así hay rela-
tos de las antiguas escuelas, de chicas 
y chicos, que traspasan generaciones 
(Amalia, Maite), lo mismo que tradicio-
nes seculares, como el Mayo en San Vi-
cente (José Mari) o antiguos usos (la co-
lada con jabón natural o ceniza).

Incide la antropóloga en que la impor-
tancia de los contenidos recopilados 
está en que están contados “en primera 
persona por la persona protagonista. Te 
cuentan qué comían, a qué destinaban 
el dinero cuando era escaso, qué com-
praban o fabricaban o cómo se despla-

zaban o trabajaban cuando no había los 
adelantos actuales”. A medida que va 
saliendo el relato se va reflejando las 
emociones, “las risas al recordar so-
luciones ingeniosas para pasar menos 
frío o menos hambre, la ilusión o alivio 
cuando empezaron a usar cierta prenda 
o dejaron de hacerlo, o el miedo que sen-
tían por historias oídas. No es sólo el qué 
sino el cómo lo están contando, con sus 
palabras, expresiones y gestos, todo es 
riqueza en la transmisión”.

En la valoración comparativa con tra-
bajos de este tipo realizados por Labrit 
Patrimonio, Bea Gallego sitúa como ele-
mento diferencial “o al menos uno de los 
más potentes, la estrecha relación que 
Montaña Alavesa tiene con su entorno 
natural. Los testimonios hablan de cómo 
esa relación ha cambiado y seguramen-
te si lo ponemos en perspectiva resulta 

evidente que las prácticas que se man-
tienen actualmente son menos que las 
de pasado. Pero eso también tiene otra 
lectura, y es que a pesar de que hayan 
ido a menos se sigue viendo una conti-
nuidad, una conexión que en otros sitios 
yo diría que ya se ha perdido, o que lo ha 
hecho en mucha mayor medida”.

Accesible el video resumen

Esa empatía con las propias historias 
contadas y con la iniciativa de esta re-
copilación pudo apreciarse en el acto 
de presentación de Memoria Viva. En la 
Kultur Etxea de Kanpezu, se congrega-
ron siete de los y las ocho protagonistas, 
arropados por sus familias, alcaldes, 
alcaldesas, técnicos de la Cuadrilla con 
su presidente, además de Bea Gallego 
y parte del equipo de Labrit Patrimonio. 
Además de la presentación en sí, se pudo 
visionar un documental-resumen de 20 
minutos con partes de las grabaciones 
realizadas, tras la cual, cada informante 
recibió de su alcalde o alcaldesa corres-
pondiente el DVD con su testimonio, y 
una placa de reconocimiento por su con-
tribución a la iniciativa.

En este acto Gorrotxategi anunció que 
en primera instancia el vídeo en formato 

Oraingoz, koadrilaren webgunean 
dokumentalaren laburpen bat 

duen bideo bat dago eskuragarri, 
baina material osoa 
esteka baten bidez  

eskuratu ahal izatea da asmoa
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Mendialdeako ondare immaterialaren zazpi adierazpen

resumido se puede visionar ya a través de la web de 
la Cuadrilla. “A partir de aquí la idea es que este mate-
rial esté catalogado e identificado y que los contenidos 
completos puedan estar accesibles a través de una pla-
taforma”. Además de la utilidad personal, está la poten-
cialidad de que este trabajo sea material de consulta y 
estudio para centros escolares. En principio con estas 
ocho historias, aunque se abre la puerta a que se su-
men más.

2021eko abendutik eta 2022ko irailaren bitartean Labrit On-
darea, Kultur Ondare Immaterialaren kudeaketa integralean 
espezializatutako enpresa, Arabako Mendialdeko Kultur Onda-
re Immaterialaren (KOI) Aurreinbentarioari ekin zion. Proiek- 
tua Eusko Jaurlaritzaren euskal kultura-ondare immateriala 
babesteko lanak egiteko dirulaguntza bati esker garatu zen.

Aurreinbentarioa garatzeko, lehenbizi aurkezpen saioak 
egin ziren Mendialdeako Kuadrillari zein udalerri ezberdinei, 
herrietako eragileak deituta. Bilera horietatik kolaborazio 
sare bat sortu zen eta informazioa amankomunean jartzeko 
beste bilera-sorta egin. Proiektuaren justifikazioari dagokion 
dokumentazio guztia 2022ko urrian Eusko Jaurlaritzari entre-
gatu egin zen eta, dokumentazio guztia aztertu ahal izateko 
beharrezko epearen ondoren, proiektuaren aurkezpen publiko 
bat egiteko urratsak ematen ari dira momentu honetan proze-
dura eta emaitzak gizarteratzeri begira, nahiz eta momentuz 
data zehatzik ez izan.

Mendialdeako Aurreinbentarioa egitearekin batera, eta sare 

horri esker, Mendialdeako ondare immaterialaren zazpi adie-
razpen hartu ziren (bat udalerri bakoitzeko eta zazpigarrena, 
orokorragoa), Euskal Kultura Ondarearen Zentroak onartu-
tako ondare immaterialaren fitxa erabiliz inbentariatzeko. 
Zazpi adierazpen horiek zeintzuk izango ziren erabakitzeko 
hainbat irizpide erabili ziren, hala nola, egikaritzea proiektua-
ren kronogramaren baitan, manifestazioaren ahulezia egoera 
eta komunitateek beraiek emandako balorazioa errepresen-
tatibitatea eta honako hauek izan ziren: Estibalizko Ama Bir-
jinaren lekualdaketa (Urizaharra); Santa Teodosia kofradia 
(Harana); Epaizak (Bernedo); Zuraren artisautza (Kanpezu); 
Pagausoa ehizatzea zinbela erabilita (Arraia/Maeztu); Pilo-
choa (Lagran); Lur-Partzuergoak (orokorra). Fitxak apiriletik 
iraila arte ekoiztu ziren, lehenengo informazioa bilduz (bi-
bliografikoa, ahozko iturriak eta zuzenean hartutak oharrak 
uztartuz), erredakzio eta zuzenketa prozesuei ekin aurretik.

Guztira, 13 batzar egin ziren urtarrila eta martxoa bitartean, 
eta hor zuzenean 83 lagun elkartu ziren.
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De los cuadernos cosidos por el maestro
al sustento del carbón y los artesanos

Agustina Echagoyen Arriaga
(Genevilla, 07-03-1944). 79 años

Hija de Antonino y Ariana, nació en Genevilla, y por la cercanía siempre ha estado en 
contacto con la Montaña Alavesa. Se mudó a Antoñana cuando se casó, ya que su marido 
es de este pueblo. Ha trabajado como agricultora y ganadera desde joven, hoy en día está 
jubilada. Fue la primera y, hasta hoy día, la única mujer que ha presidido la Cuadrilla, en su 
momento, de Campezo-Montaña Alavesa, una experiencia que valora positivamente. Parti-
cipa activamente en el pueblo, sobre todo con las personas jubiladas.

Entra en ese primer resumen de Memoria Viva sus referencias de algunas costumbres 
ligadas a la religión. “Algo pasaba cuando veías al monaguillo con el cura por la calle tocando 
la campanilla. El toque a muerto en las campanas también era motivo para salir enseguida 
a saber quién, eso lo recuerdo durante muchos años. También era costumbre de ir a rezar el 
rosario a las casas”. Las clases sociales se podían denotaban también por el número de cu-
ras que asistían a un funeral. Tampoco es tan lejano en el tiempo “ver a las abuelas siempre 
vestidas de negro, de luto, yo a la mía la recuerdo así por ejemplo. Dos años eran obligatorios 
e igual se te enganchaba en la familia un fallecido con otro”.

Salen también retazos de momentos importantes en la vida de Agustina y convecinas. “La 
llegada de la primera lavadora significó que ya no había que ir a lavar al pozo, porque en 
verano con el calor bien, pero en invierno hacía mucho frío”.

Sofía Rodríguez Álvarez
(Lagrán, 28-08-1926). 96 años

Hija de Petra y Tiburcio. Tuvo otras tres hermanas, dos murieron siendo niñas y la tercera 
de tifus en la adolescencia, por lo que es la única que llego a la edad adulta. Sus padres 
eran agricultores. Aunque le gustaba mucho la escuela no pudo seguir estudiando y ella 
también se dedicó a la agricultura. Se casó y tuvo dos hijos, ahora sigue viviendo en la casa 
familiar. Antes de que se construyera el edificio de las escuelas, la escuela para las niñas 
estaba en su casa. Ella empezó la escuela justo el año en que se hizo el cambio.

Su relato se centra en buena parte en la descripción de la casa. “La recuerdo muy estro-
peada, sin comodidades. Una cocina con fogón abajo, mucha lumbre, teníamos mucho gana-
do en las cuadras y por eso no teníamos frío. Pero no teníamos calefacción ni agua corriente 
en casa, había que ir a la fuente, con calderos y botijos. Sí había luz, pero eran contadas las 
bombillas, en mi casa apenas dos pequeñas, una arriba y otra abajo. Para alumbrar el resto 
de la casa, con candiles. Pero la vida se hacía al lado del fuego, porque nos alumbraba y daba 
calor”. Sofía recuerda carencias como “el baño, no había, sólo unos baldes para limpiarse, 
eso sí el jabón se hacía en casa, jabón en trozos”. En su memoria sale también “la matanza 
del cerdo, y en tinajas, con aceite se guardaban cada uno por un lado chorizos, morcillas… 
Con esto y los animales que se criaban en casa, conejos, gallinas…pasábamos el invierno”.

“Un retrato general, lo más completo posible, de cómo era 
la vida en Montaña Alavesa en la segunda mitad del siglo 
XX”. Este ha sido el enfoque principal a la hora de seleccio-
nar las y los informantes. Hombres y mujeres, con diferen-
tes perfiles y de varios pueblos. En principio un grupo de 
ocho personas, al menos una por cada municipio y dos con 
un enfoque comarcal. Otros criterios han sido que fueran 
personas de edad avanzada con profesiones o vivencias 
que les dieran conocimiento sobre diferentes ámbitos, 

con buena memoria y capacidad comunicativa, que vivie-
sen hoy en día cerca, con disposición para contar y que se 
les filmara audiovisualmente. Desde la comisión local se 
identificaron personas que podían cumplir con todos o la 
mayoría de estos requisitos. Tras una labor de búsqueda 
y contactos -no todos fructíferos en primera instancia- los 
resultados vinieron en poco tiempo con ocho personas ya 
identificadas y confirmadas para aportar su testimonio. Un 
selecto grupo que totaliza en edad 705 años.



Jesús Elorza Rodríguez
(Peñacerrada, 18-11-1933). 89 años

Hijo de Félix y Leandra. Acudió a la escuela local y trabajó como agricultor y ganadero con 
su familia. De joven se marchó a trabajar a una fábrica en Vitoria, pero cuando los padres se 
hicieron mayores volvió a Peñacerrada a cuidarles y desde entonces sigue ahí. Tras falle-
cer sus progenitores, empezó a ir a centros de mayores a hacer visitas y ofrecer compañía. 
Le da mucha importancia a esta etapa de su vida. Participa mucho en la iglesia (la abre, la 
enseña…) y colabora con cualquiera en lo que puede.

Jesús habla de los manantiales de la zona, entre ellos “el del Molino que nace del suelo y 
de ahí se llena la presa, había otro a la parte de abajo y otro arriba. Sin embargo en el pueblo 
para el ganado no había manantial y había que bajar. Por eso inventaron desde el río de Mon-
toria un canal con teja, ahí también hicieron un primer lavadero, había otro también, eran 
lugares para el encuentro y la charla. A las mujeres se les ponían las manos cuarteadas de 
lavar, y luego en la colada hacían unos cubos grandes, utilizaban el jabón natural y la ceniza 
filtrada, que quema y limpia mucho”. De Jesús rescatamos una foto de campanero y es muy 
conocida la dedicatoria poética que lanza a la Virgen de Urizaharra el día de su procesión a 
finales de mayo.
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MEMORIA VIVA

Fidel Pérez de Eulate Aríñez
(Kontrasta, 24-10-1933). 89 años

Hijo de Máximo Pérez de Eulate y Antonina Aríñez. El menor de ocho hermanos y herma-
nas: Julia, Fulgencio, Ramón, Francisco, José Ángel, Lucía, Fausta y él. Ha ejercido de criado, 
ganadero, labrador y cartero. Participó también como auroro y en varios eventos religiosos. 
Su padre fue molinero y los padres de su mujer, Ana Mari, llevaban la central hidroeléctrica 
de la zona.

Su relato aporta una forma de vida tradicional de comunidad, la Parzonería de Entzia. “Ha 
habido hasta dos guardas, mi padre me suena que estuvo, también un tal Dionisio Redondo y 
luego Martín Arroniz. Yo estuve de Junta ocho años e íbamos a la junta de parzonería con los de 
Salvatierra porque las sierras están juntas, pero cada uno con sus límites. Siempre se trataban 
una vez al año asuntos de cierres de la comunidad, igual con Ullibarri que con Larraona, una 
comunidad para los dos”. En este complejo sistema de aprovechamiento de pastos y terrenos, 
“los mojones siguen estando los mismos pero hubo un momento que se hicieron unos alam-
brados para aprovechar mejor los animales todo el monte, aunque no resultó bien del todo. 
El ganado entraba igual a un lado que a otro, pero también me tocó revisar el comunero con 
Larraona, con el martillo marcando las piedras”.

Amalia Ochoa Sáenz de Pipaón
(San Román de Campezo, 10-07-1923). 99 años

Acudió a la escuela local, pero estuvo ingresada unos meses en Molinuevo por una enferme-
dad. Después, se fue a Salvatierra para trabajar como sirvienta, pero le pilló la guerra y tuvo 
que volver a San Román. Se casó y tuvo 16 hijos, tres de ellos fallecieron. Trabajó en el campo 
y como ama de casa. En 1971 marchó a Vitoria, aunque siempre mantuvo el contacto con el 
pueblo y hoy en día vuelve los fines de semana y en festivos. Se sacó el carné de conducir, fue 
a la escuela de personas adultas tras enviudar y es muy activa con la tecnología, tiene móvil 
y escribe su diario en el ordenador.

En el avance de su testimonio habla de esa escuela en el pueblo “con muchos alumnos y 
alumnas desde los 6 hasta los 14 años, con ciertos privilegios para los chicos porque durante 
el invierno “les daban clase por las noches”. Recuerda anécdotas de aquella escuela de princi-
pio de siglo como que el más espabilado se aprovechaba de una sola cartilla que se ponía en 
medio de la mesa. “No se llevaba a la escuela, ni siquiera lapiceros… luego cuando los hijos sí, 
pero nosotras no. El mismo maestro hacía los cuadernos, cosiendo las hojas. También hacía la 
tinta, y con aquellas tintas… madre mía, no había más que borrones por todos los lados. Mi pro-
fesor, Dionisio Apellániz, era de aquí y lo tuvieron mis hijos mayores”. A Amalia le ha gustado 
escribir poesía, y recita con tonadilla el de El asno y el cochino (Samaniego), un poema del que 
dice con sorna que “es más viejo que yo”.



José Mari Quintana Sáenz de Ugarte
San Vicente de Arana, 28-10-1936) 86 años

Hijo de Andrés y Jesusa, es el mayor de seis hermanos. Asistió a la escuela local, pero ayudó 
a sus padres en el campo desde niño. Siempre trabajó como agricultor y ganadero, incluso fue 
miembro de muchas organizaciones y cooperativas del sector primario. También fue presidente 
de la Junta administrativa de San Vicente y concejal del Valle de Arana. Enviudó y sus hijos viven 
fuera de San Vicente, él vive con su hermana en la casa familiar.

El relato lo cuenta en la biblioteca y uno de sus temas es el ancestral rito del Mayo. Lo primero 
que antecede es la vereda popular. “Mientras unos van a cortar el haya, la más bonita y esbelta 
que antes se bajaba al pueblo con bueyes, después con vacas y ahora con tractor. Se pela y luego 
se le ponen los atributos: una cruz de cera de abeja en un regate, luego el paño del día de Jueves 
Santo, y más arriba las aspas para cortar los vientos y la veleta con un gallo. Sube el cura, lo ben-
dice, y luego se alza con una suerte sogas. Es un acto al que vienen de Diputación todos los años 
mayormente y bailan el aurresku y se le pone las cintas de las siete cuadrillas… y con la cena de 
después se hace una fiestica maja ese día”. José Mari recuerda ese día en años del siglo XX cuando 
los mozos comían chorizo y bebían vino allí mismo una vez alzado el Mayo.
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Juan Ignacio Suso Iriarte
(Maeztu, 06-08-933) 89 años

Hijo de Jesús y Claudia, es el mayor de cuatro hermanos. Su familia ha sido dueña del 
estanco del pueblo durante cuatro generaciones. Él trabajó en la tienda y también como 
transportista y repartidor en la Montaña Alavesa. Hoy día está jubilado y vive con su mujer 
en la misma casa en la que nació.

A Juan Ignacio le ha tocado contar para un libro sobre el comercio en los pueblos alaveses 
la historia de su tienda y estanco como tercera generación de Ultramarinos Suso, un espacio 
que también fue bar. En el avance de la Memoria Viva el primer extracto disponible incluye 
un pasaje de las fiestas patronales de San Adrián. “Los mozos nos juntábamos en cuadrilla 
para las fiestas y así. Y éramos los encargados de ajustar la música. El Ayuntamiento pagaba 
y los mozos solían traer orquestinas de Navarra, siete u ocho músicos que se les ponía en la 
plaza y tocaban allí tres días”. Juan Ignacio tiene el recuerdo de que eran buenos músicos, 
“traían trompetas y saxofones, tocaban bien. Eran buenas fiestas estas de Maeztu”, deja sen-
tado sin dudar, recordando esos años en los que aparece en fotos vestido con el tradicional 
atuendo blanco y rojo.

Mª Teresa Alonso Ibáñez
(Vitoria, 08-02-1945). 78 años

Nacida en Vitoria-Gasteiz, aunque con 4 años fue a vivir con sus padres, Obdulia y Valentín, y 
su hermana, a Lagrán. En Pipaón vivían sus abuelos maternos Matilde y Valentín. Casada con 
José Antonio Bengoechea, ha tenido varios hijos e hijas y varias nietas. Ha ejercido de maes-
tra y está en la Administración local desde hace 14 años. Muy implicada en el pueblo, junto 
con su hermana Pilar y otras personas de Pipaón pusieron en marcha el Museo Etnográfico. 
Su marido fue diácono permanente.

Introduce su testimonio en el resumen hablando de la miel y las abejeras de Pipaón, que 
siempre eran de producción casera. El recuerdo se le va “a los carboneros y su esfuerzo para 
conseguir el cisco. Y la venta en un comercio que se estableció con La Rioja Alavesa y La Rioja 
(Laguardia, Haro), un comercio hecho por mujeres que salían al amanecer a atravesar la Sie-
rra. Y en la vuelta traían ese pan y aceite que era el sustento. Todo esto es un eslabón que que-
da en el recuerdo de la vida del pueblo y de la zona”. Mención también para los artesanos, “que 
entonces no eran valorados como tales, quizás más de mayores, porque entonces era también 
un modo de supervivencia. Artesanos del boj, cuchareros, otros utensilios, los cunachos con 
madera de avellano...”

Maite Alonso, vecina de Pipaón, recuerda cómo “un gran acontecimiento”, la llegada del agua 
corriente a las casas, ya que así “no se tenía que ir hasta la fuente en invierno”.
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ENERGÍAS RENOVABLES

restaurambiente@gmail.com

Samuel Antoñana

Habrá parque eólico en los mon-
tes de Azazeta y habrá también 
otro en los terrenos circundantes 
a la cantera de Laminoria. En los 
últimos meses se ha confirmado 
con detalles la última iniciativa 
planteada por el Gobierno vas-
co e Iberdrola en Alava. Si todos 
los trámites culminan como está 
previsto, será la primera infraes-
tructura de Euskadi en cumplir 
la doble función de parque eólico 
y fotovoltaico. Los ocho aeroge-
neradores producirán 40 MW de energía y 
las placas solares otros 40 MW. En total, se 
espera una producción anual de 161.967 
MWh, el equivalente al consumo de unos 
54.000 hogares. La electricidad generada 
por la instalación mixta se conducirá has-
ta la nueva subestación transformadora de 
San Millán, desde donde se evacuará me-
diante una línea eléctrica aérea de 220 kV 
hasta la red de transporte.

En una orden del Departamento foral de 
Medio Ambiente se explica que la empre-
sa Aixeindar solicitó el 25 de noviembre la 
intervención de la Diputación en la tramita-
ción del plan especial del parque eólico de 

Laminoria y parque solar fotovoltaico con 
el mismo nombre. En la misma se acompa-
ña el borrador del plan especial y del docu-
mento inicial estratégico, donde se señala 
la ubicación en los términos municipales de 
Arraia-Maeztu, Iruraiz-Gauna y San Millán. 
Como ningún ayuntamiento se ha pronun-
ciado para llevar la tramitación, la Diputa-
ción de Alava asume el diseño de la orde-
nación urbanística de las instalaciones, y 
también las afecciones al medio ambiente.

Opinión del concejo

En el plan especial se incluyen los ele-
mentos que conforman el parque. Se de-
tallan los aerogeneradores -de 180 m de 

altura a instalar en dos corredo-
res- y una la longitud de pala de 
72,5 m. También se especifican 
las zonas fotovoltaicas, aunque 
según la información disponible 
por la Junta Administrativa del 
RV de Laminoria “son cinco ubi-
caciones pero no estaban del todo 
decididas”. Su presidente, Jesús 
Balza de Vallejo, anunció que la 
entidad local iba a pronunciarse 
en el próximo concejo “sobre ob-
servaciones, aún no alegaciones, 
que corresponde realizar ahora 
a lo que nos han presentado”. El 

regidor adelantó su postura personal. “De 
entrada no me gusta el proyecto”.

Respecto al parque eólico de Azazeta, 
hay ya “luz verde” al proyecto tras la pu-
blicación el BOPV del 17 de marzo, de la 
declaración de impacto ambiental. Como 
se anunció, Aixeindar tendrá que cumplir 
con algunas nuevas condiciones, entre 
ellas, mover de ubicación tres de los ocho 
aerogeneradores para evitar que especies 
como el milano real o alimoche colisionen 
contra ellos. A pesar de todas las movili-
zaciones y oposición de distintos grupos a 
este parque, la agenda podría incluir el ini-
cio de obras este mismo año.

También Laminoria entra 
en los planes eólicos de Aixeindar

Se plantea un parque mixto con una instalación fotovoltaica y su tramitación está en manos de la Diputación



Oskar Anzuola

Qué colores tendrá y hacia dónde volará la 
cometa municipal de Mendialdea, son cues-
tiones a las que se intenta acercar nuestra 
revista recogiendo la misma expectativa de 
la población de la comarca. Falta mes y me-
dio para las elecciones y dentro del parale-
lismo está en el aire el dibujo que realiza la 
vecindad del mapa que entre todas y todos 
en calidad de votantes terminaremos de 
completar el 28 de Mayo.

El análisis se realiza semanas antes de 
proclamarse las candidaturas en los seis 
municipios (este texto se cerró el día 9). 
No está así la acuarela terminada, pero sí 
unas pinceladas que ya adelantan un cua-
dro en el que habrá cambios. Hablando 
de alcaldías ya se puede anticipar al me-
nos que tres de las seis serán nuevas, aun 
sin llegar al día de elecciones. Cambiarán 
porque sencillamente se confirma que no 
aspiran a la reelección como primer o pri-
mera edil, ni Rosa Ibarrondo en Harana, ni 
José Mari Martínez en Lagrán, ni Rubén 
Martínez Crespo en Bernedo. Hay opción a 
que sigan aspirando a ser alcaldes o alcal-
desas, Anartz Gorrotxategi, en Maeztu, Iber 
Basterra, en Kanpezu y Juanjo Betolaza en 
Peñacerrada.

Escasez de aspirantes

El escaneo preelectoral que nuestra revis-
ta ha realizado por la comarca en el último 
mes, antecede dos conclusiones generales. 
Van encadenadas y son comunes a los seis 
consistorios. La primera es la rareza del 
perfil de personas candidatas motu propio. 
Porque no se postulan o porque rechazan 
proposiciones para tomar el relevo. “Es 
que no hay nadie que quiera presentarse”. 
Es posiblemente la frase que más hemos 
recogido en torno a este reportaje.

La situación así está motivando acelerar 

la máquina en los grupos políticos en cuan-
to a la formación de candidaturas antes del 
23 de abril, última día de presentación. Pre-
viamente ya se conocía el cuadro de cargos 
corporativos locales, que no tiene cambios. 
Un total de 40 ediles (Arraia-Maeztu 7, Ber-
nedo 7, Kanpezu 9, Harana 5, Lagrán 5 y 
Peñacerrada 7), repitiendo plenos de la ac-
tual legislatura, y sistema de listas abier-
tas en Lagrán y Harana, al ser poblaciones 
que ya bajan de 250 habitantes.

Pero hay un repaso, aún no completo por 
las fechas, de listas y partidos que van a 
concurrir a las elecciones. Se dan como fi-
jas las que incorporan personas candidatas 
locales, y es más incierta en otras que hoy 
por hoy no ostentan representación muni-
cipal. Entre estos últimos, por ejemplo es 
una incógnita en cuántos municipios se 
presentará el PSE (el año pasado en todos 
menos en Kanpezu). No lo es en cuanto a 
Elkarrekin Podemos, que ya ha anunciado 
que no saca candidaturas municipales. El 
PP estará en todos y adelanta dos nombres 
fijos encabezando listas: Tomás Ozaeta, 
actual edil en Bernedo, y Edurne Perez de 
Viñaspre en Arraia-Maeztu. De Vox hasta la 
fecha, sin noticias.

En cuanto a los partidos con mayor repre-
sentación, el PNV estará en todos los muni-
cipios, (a falta de despejar dudas muy se-
rias en Harana a principios de abril), Kaixo 
ya confirmó su presencia en las elecciones 
de Kanpezu, donde Gobierna desde 2015, 
y EH Bildu también presentará planchas, 
anunciadas, en algunos casos, hace meses: 
en Lagrán, Bernedo, Maeztu y Harana.

Por municipios

La situación por municipios ofrece re-
tratos con los rasgos más o menos defini-
dos a falta de ver el lienzo al completo. En 
Arraia-Maeztu, se desvaneció el pronósti-
co que situaba a Anartz Gorrotxategi en un 

 

escenario foral, y así optará a revalidar la 
alcaldía que ocupa hace ocho años, con 
mayoría absoluta y 5 ediles. De su lista 
no se ha confirmado sino que saldrán al 
menos dos concejalas actuales y entrarán 
nuevas candidatas. En EH Bildu se venía 
fraguando un cambio de personas y así 
será, con María Vallejo y Alberto Txasko en-
cabezando una lista de la que salen en sus 
primeros puestos las y los actuales ediles 
(Ruth Ibisate y Emilio Duprat).

Bernedo trae cambios porque ya se da 
por hecho que Javier Moraza (quien fue 
edil hace más de tres décadas) encabe-
zará la lista del PNV, que ocupa 5 de las 
actuales 7 concejalías. El actual alcalde 
irá de segundo, y tras él nombres de pue-
blos distintos del municipio en una lista 
con las que ya no se comprometen las tres 
actuales concejalas. Además del ya confir-
mado Tomás Ozaeta en el PP, un nombre 
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LAS ELECCIONES, MUY CERCA

Inspección técnica de edificios ·
Proyectos· Informes· Direcciones de obra ·
Coordinaciones de seguridad y salud ·
Estudios de seguridad y salud ·
Coordinación de gremios ·
Certificados eficiencia energética ·
Planes de gestíon de residuos · 

E-mail: delafuente.at@gmail.com  Móvil: 609 455 481
es.linkedin.com/pedrodelafuentecampo/

San Fausto, 12 -Bujanda

PEDRO Mª DE LA FUENTE
a r q u i t e c t o  t é c n i c o

Iragarritako jarraitutasuna 
eta agurrak pronostikoetan 

banatzen dira, 28Mko 
udaletarako hautagaiak 

ezagutu aurretik



13

nuevo, Eneko Mendaza Foronda, será el 
candidato a alcalde por EH Bildu.

En Kanpezu no habrá muchos cambios en 
Kaixo, formación que completó su proceso 
Primarias y en la que, de no surgir una sor-
presa mayúscula en el acto de presenta-
ción de la candidatura, seguirá defendiendo 
los primeros puestos de la lista la mayor 
parte de componentes actuales. Juegan así 
todas o casi todas las opciones de que Iber-
nalo Basterra sea la aspirante a revalidar la 

alcal-

día. Por ella 

pugnará también el 

PNV, pero en esta ocasión con cambio 

de primeros candidatos. Para ser primer 

edil lo hará Juanjo García de Acilu, que fue 

concejal en dos ocasiones, una con su for-

mación gobernado y la otra, en la oposición 

en el estreno de Kaixo hace ocho años. La 

plancha jeltzale no está cerrada aún pero, 

se anuncia, remarcará más un perfil tradi-

cional de afiliación.

Harana es el municipio con la situación 

más incierta. Sonaba hace tiempo y confir-

mamos con su propio testimonio, la renun-

cia a repetir como candidata a alcaldesa 

de Rosa Ibarrondo. El anuncio sin 
embargo no ha venido seguido por 

una alternativa clara. Las fuentes 
consultadas indican que había preo-
cupación en el PNV porque todavía en 
Semana Santa la candidatura era toda 
una incógnita complicada de despejar. 
En este municipio de listas abiertas, EH 
Bildu, que tiene una concejalía, tam-
bién ha esperado a última hora para 
decidir sobre su lista. Aunque sin con-
firmar, saldría.

La parte occidental de la comarca nos 
enseña las listas abiertas de Lagrán. 
Donde también la situación está más 
abierta que nunca tras la marcha anun-

ciada de José Mª Martínez tras 16 años de 
alcalde. Mª Sol Bedia apunta a ser su sus-
tituta, pero lo tendrán que certificar en su 
caso las urnas y los acuerdos posteriores a 
los que no renuncia tampoco EH Bildu, que 
ha ganado presencia con 2 de los 5 conce-
jales actuales, Urtzi Gaintzarain vuelve a 
encabezar esta lista.

Peñacerrada es donde el esquema pre-
electoral cambia menos, siempre con la 
cautela de lo que aparezca en las listas de-
finitivas. Pero es fijo que repetirá por ter-
cera vez como candidato a alcalde por AMI, 
y así se lo ha pedido la Asamblea, Juanjo 
Betolaza, al frente de un equipo que man-
tendrá bloque con candidatos de los seis 
pueblos. En el PNV la situación será pareci-
da si miramos a los dos primeros candida-
tos, que repiten aspiración: Tito Vidal y Kike 
González son los dos actuales concejales 
jeltzales que pretenden ampliar su repre-
sentación en el pleno.

LAS ELECCIONES, MUY CERCA

Mapa actual de alcaldias
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VISITA INSTITUCIONAL

400 expedientes 
y 56 contratos

Charlas en todos los municipios, 
oficinas itinerantes de atención 
al público y dos últimas sesiones 
en Alda y Bernedo. Así ha sido el 
despliegue de la parte comercial, 
de “socialización” –la definen tam-
bién- de Ekiola Mendialdea. Cuatro 
meses después, a comienzos de 
abril, los datos dicen que se cuen-
tan 56 contratos firmados, que 
han salido entre los 401 informes 
abiertos con clientes potenciales, 
de los cuales el 88% habrían apor-
tado un resultado con previsión de 
ahorro respecto a la factura pre-
sentada.

Los ya formalizados “son de 
particulares” y Ekiola esperaba 
recibir la remesa de respuestas 
“de las juntas administrativas, un 
total de 143 porque corresponden 
a varios suministros”, explicaba 
Iban Quijano, supervisor de ope-
raciones comerciales de Ekiola. 
Habría también un grupo de “7 que 
corresponden a pequeñas empre-
sas”.

Quijano valora el ritmo de los trá-
mites y contratos “de forma posi-
tiva, hay que tener en cuenta que 
cuesta porque es la primera Ekio-
la, es poca población y además ha 
habido problemas digitales (…). No 
hay confirmación de que mayo sea 
el mes en que la planta comience 
a funcionar, como se anunció el día 
de la visita, aunque el arranque no 
se demoraría mucho más aun sin 
tener toda la generación contra-
tada. “Seguimos recogiendo clien-
tes aunque también está el límite 
marcado de la potencia. Es decir 
esto es también finito”, adelantó.

Kanpezuko osasun-zerbitzuak
Maeztuko Ekiola lantegia bisitatu aurretik, Lehendakaria -Gotzone Sa-

gardui Osasun sailburuarekin batera- Antoñanan eta Kanpezun izan zen 
osasun-egoera gainbegiratzeko. Antoñanan, astean behin bisitak jaso-
tzen dituen kontsultategi berrituan sartu zen, eta Kanpezuko anbulate-
gian Mendialdeko Lehen Mailako Arreta Unitateko eta Arabako ESIko ar-
duradunekin bildu zen. Bilera horretan egungo osasun-baliabideen behar 
eta gabezia batzuk aurkeztu ziren. Besteak beste, baliabide horiekin lo-
tutako hainbat patologia dituzten paziente kronikoen egoera aztertu zen.

La visita del Lehendakari el 5 de marzo 
a la comarca tenía el proyecto Ekiola Men-
dialdea en Maeztu, uno de sus motivos 
centrales de agenda. “Es imprescindible 
cambiar los hábitos de consumo energé-
tico y hacer una apuesta inequívoca por la 
eficiencia energética y por la generación 
propia de energía limpia y renovable, por-
que no hay alternativa. No tenemos Plan 
B”, manifestó Iñigo Urkullu en la visita a 
las obras de la planta fotovoltaica, en la 
que estuvo acompañado por la consejera 
Arantxa Tapia, el diputado general de Ala-
va, Ramiro González y alcaldes y alcalde-
sas de Mendialdea, entre otros represen-
tantes, incluidos del EVE (Gobierno Vasco) 
y KREAN, que junto con la institución foral 
han impulsado Ekiola.

Refiriéndose a este modelo de coope-
rativas energéticas en las cuadrillas, que 
durante las últimas fechas ha iniciado su 
socialización en Lautada y Gorbeialdea, 
Urkullu señaló que “nuestra respuesta 
demanda cooperación y unión de fuerzas. 

Hablamos de implicación y de asumir res-
ponsabilidades”.

Algunos datos han evolucionado sobre la 
puesta a punto del proyecto de Mendial-
dea, el primero de Alava. Si aquel día es-
taba instalada 1/3 parte de los módulos, a 
mediados de abril, “se ha completado todo 
y se estaba ultimando el tema de conexio-
nes y transformador. Incluso la seguridad 
estaba ya instalada”, actualizaba Anartz 
Gorrotxategi, alcalde de Arraia-Maeztu.

Siguen vigentes sin alteración las cifras 
relativas a la aportación que la cooperativa 
energética estima para las familias y ve-
cindad de la comarca. Un parque que dará 
una potencia de 1,5 MWp, con capacidad 
para admitir a 856 personas socias o con-
tadores y un precio de la energía aprobado 
en Montaña Alavesa en 0,03156 €/kW. La 
inversión media de cada vivienda se calcu-
la por debajo de los 1.500 €, cantidad que 
se vincula por la aportación de 969.193 € 
que recibe de los fondos Next el proyecto 
en Mendialdea.

“No hay plan B a la generación 
propia de energía”, dice el 

Lehendakari en Maeztu
Ekiola Mendialdea Euskadiko lehen kooperatibako  

parke fotovoltaikoaren obrak bisitatu zituen
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PUBLICIDAD

Reparación en
Diesel - Gasolina Electricidad

Línea Pre ITV - Control de gases
Alineación y dirección - Neumáticos

Aire acondicionado...
Ctra. Vitoria-Estella, 31 - Sta. Cruz de Campezo
Tl. 945 41 51 83 Fax: 945 41 50 69

ELECTRICIDAD

GUINEA
instalaciones
eléctricas

679 96 32 04
electricidadguinea@gmail.com

EL RINCON
DEL DUENDE
MANUALIDADES

ANA VÁZQUEZ - 646 86 25 42
anabel_909@hotmail.com

Beato Tomás de Zumárraga, 34 · 01009 Vitoria-Gasteiz · 945 21 46 35

652 77 65 09

info@dalvez.com

www.dalvez.com
Zerbitzua 
euskarazziurtagiria
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ARRAIA-MAEZTU

ENVASES VICMAR, S.A.
ENVASES CILÍNDRICOS DE PAPEL KRAFT

Camino Sarrondo, s/n - MAEZTU
 945 41 01 15 - 945 41 05 23

www.envasesvicmar.com

C/ La Estación, 7. mendialdekoogia@gmail.com

PAN ARTESANO 
Y ECOLÓGICO 

PRODUCTO 
LOCAL

Todo selecto, en contenido y envoltorio, es 
lo que presenta la 5ª edición del Mendial-
dea Music Festival. “Creemos que daremos 
un saltito, no en pretensión de más público 
porque con lo de la última edición está bien, 
pero sí en calidad de escenario, organización 
y también grupos”. Oskar Mtz de San Vicen-
te y Juan López Pascual intentan dar con la 
idea principal de este año.

Novedad en el recinto festivalero de Maeztu 
será una organización que dará respiro al 
voluntariado en tareas de montaje, luz y so-
nido. “El montaje lo encargamos, tendremos 
nueva carpa, igual en dimensiones 20 x 15 m, 
pero que levantará patas de 2,40 a 4 m. Eso 
son condiciones para mejorar el sonido. Nue-
vos equipos también para luces y montaje”. 
Es una de las partes en las que se liberará de 
trabajo a colaboradores, que también quedan 
exentos del compromiso de la cena. “Proba-

remos con furgos foodtruk, con comida de va-
rios tipos. Así solo nos quedamos pendientes 
de la paella para la comida del frontón con 
los Sulkaldariak.

Falta ya poco más de un mes y la logística 
-también de barra, zona camper, transporte 
bus al festi desde Gasteiz o Mendi, y merca-
do con 12 puestos- se va afinando, al tiempo 
que también lo hace el elenco de bandas ya 
en cartel. Serán ocho, dos de ellas tocarán a 
mediodía (esto fue un éxito en 2022) y tras 
la parada de la comida retoman escenario a 
partir de las 17.30 h combinando el cartel con 
DJ y cortos. Los platos fueres vendrán antes 
y después de cenar, con una Perra blanco, en 
la cresta de la ola y con los ingleses King Sa-
lami & The Cumberland Three, que anteceden 
actuación en Maeztu al mismísimo Azkena 
Rock 23. ¿Mucho ingrediente rockabilly y 
regusto contrabajero este año? “Puede ser, 

sí, sin olvidar los sonidos rock and roll, hard 
rock, blues o rap”, reagrupa Oskar.

Se perciben buenas sensaciones en los 
apoyos que el MMF está ganando en la co-
marca. Regresa así el boomerang de la dedi-
cación en cuerpo y alma de la organización a 
un festival -siempre lo decimos- de muchos 
kilates y que genera como evento de jornada 
uno de los mayores impactos económicos en 
la zona del año. El MMF23 ya está aquí.

Otro lujazo de cartel MMF

Para ir abriendo boca
•	 King Salami & The Cumberland Three (ENG). Explosiva y multicultural 

banda afincada en Londres. La pandemia nos privó de tenerlos en el 
MMF20. Este año la gozaremos con su rock n' roll enérgico y divertido.

•	 La Perra Blanco Trío (ESP). Banda liderada por la gaditana Alba Blanco, 
“la nueva reina del rockabilly” al más puro estilo de los años 50. Pondrá 
patas arriba el escenario del MMF.

•	 The Empty Bottles (ESP). El Levante nos regala tesoros escondidos como 
el de estos amantes de la buena música. Blues-Rock fino y exquisito en 
estado puro.

•	 Víctimas Club (EH). Conocidísimas figuras de nuestra escena musical. 
Pela a los micros (con raíces maeztutarras) y unos secuaces de lujo que 
arrasan con su descaro y actitud punk.

•	 La Vil Canalla (ESP). Desde el otro lado la Sierra llega este trío riojano 
cargado de notas rockabillys, que a golpe de contrabajo nos hará bailar y 
mover el esqueleto.

•	 Mainlander (EH). Veteranos músicos de Azpeitia nos presentan esta pro-
puesta diferente y arriesgada, alejada del clásico pop-rock. Abran oídos y 
mentes para disfrutar de esta banda.

•	 Dürüm Solo Karne & friends (EH). Novedosa y camaleónica propuesta 
desde Mendialdea, acompañados en esta ocasión por el hiphop de Zarata 
Selektion y otros buenos amigos.

•	 Thursday´s Pussy Dogs (EH). Power trío que trae desde Navarra su hard 
rock con tintes sureños y psicodélicos, en una puesta en escena con mu-
cha garra.
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Hamabi gaztainondo 
barietate Atxurdinan

Atxurdina-Ilarrako gaztainondoa berresku-
ratzeko baso-lanek emaitza oso interesgarriak 
eman dituzte. Adibidez, jakin da eremu honetatik 
hamabi gaztainondo aldaera ere atera ahal izan 
direla, fruitua heltzen den hilabetearen arabe-
ra. Herriko Batzordea 
mota hauetako hutse-
giteak landatzeko eta 
eztenak biltzeko lanak 
egiten aritu da maiat-
za arte. Aldi berean, 
Euskadiko Hazien Sa-
reak 200 ale inguruko 
haztegia sortu du, eta 
horietatik 60 inguru 
loreontzian txertatu 
ahal izango dira, urrian 
Gaztainaren Azokara 
eramateko asmoz.

ARRAIA-MAEZTU

La sala del centro social de Vírgala 
estuvo a rebosar el sábado 18 de fe-
brero en la sesión divulgativa sobre 
el sagrario del siglo XVI, organizada 
por la Junta Administrativa, la enti-
dad que ha promovido su restaura-
ción, una actuación que adelantába-
mos en nuestro anterior número. Allí 
estuvo dando sus explicaciones Ain-
tzane Erkizia, historiadora del arte y 
una de las más reconocidas expertas 
en sagrarios. El de Vírgala es singu-
lar -explicó- porque “es un sagrario-
torre entero en todas sus piezas, de 
los que quedan seis ejemplares en 
todo el Estado y que tiene su lugar 
propio, el humilladero. Una tipología 
exenta que desapareció después del 
Concilio de Trento y que concentró un 
amplio significado entorno al Santo 
Sepulcro de Jerusalén y la Eucaris-
tía”.

Erzikia argumentó que a partir de 
1563 todas las iglesias encargaron 
sagrarios nuevos en el altar y los 
anteriores quedaron abandonados. 
“Algunos se aprovecharon para otras 
ornamentaciones pero la mayoría 
son fragmentos. Así y gracias a los 
pocos que se han conservado ente-
ros, entre ellos el de Vírgala, se pue-
den reinterpretar partes de otros, 
como los de Ibisate, San Vicente de 
Arana, Arenaza, Alangua o Heredia”. 

Esta “auténtica joya”, que incorpora 
elementos platerescos y góticos, es 
posible ser admirada hoy gracias 
a la vecindad de Vírgala que supo 
conservarla tras ser rescatada de la 
Abadía de Santa Pía en 1860.

El templete, labrado en piedra ca-
liza alavesa, se compone de tres 
cuerpos con distintas iconografías, 
el nicho en el centro y rematado por 
un Cristo crucificado del que se ha 
recuperado un brazo. De esta labor 
y de su restauración completa se ha 
encargado la empresa Petra. Dolores 
Sanz explicó al público cómo en este 
proceso “sobre todo se ha primado el 
respeto por cómo ha llegado la obra 
hasta nuestros días”, explicaba. Mor-
teros y demás materiales se han em-
pleado “para consolidar sin inventar 
nada nuevo”.

Ana Fernández de Monje, la regido-
ra, mostró su satisfacción por haber 
culminado la restauración de uno de 
los emblemas del patrimonio artísti-
co de Vírgala, ante el cual se fotogra-
fió la vecindad y personas asistentes 
al acto. Un momento también apro-
vechado para comentar los trabajos 
de limpieza de la torre neoclásica de 
la Iglesia de San Andrés, que se ini-
ciaban entonces y que han sido rea-
lizados por iniciativa del concejo con 
ayudas del Obispado.

Mucho interés por “la joya” 
del Sagrario de Vírgala

Restauración 
medioambiental 
en Zumalde

Durante el mes de marzo la empresa Onain-
dia ha concluido los trabajos de restauración 
medioambiental previstos en la ribera del Ega a 
su paso por Zumalde dentro de un plan en el que 
ha participado el Ayuntamiento y URA. Al igual 
que ya se realizó anteriormente con la retirada 
de cascajo en la zona próxima a las piscinas, el 
objetivo sigue siendo adaptar el terreno para 
evitar que el agua se parapete e inunde las ins-
talaciones. En esta primera fase del plan se ha 
abierto un aliviadero y dos playas a un costado, 
y acondicionado una mota en el otro, en ambos 
casos con plantación de árboles para la sujeción 
del terreno. Quedaría para una segunda fase eli-
minar un muro de hormigón y la pasarela, todo 
para dar más anchura, absorción de caudal y ve-
locidad al cauce fluvial.



ARRAIA-MAEZTU

Un proyecto municipal contempla la dis-
posición de cinco pisos sociales de alqui-
ler que saldrán de la rehabilitación en el 
edificio del antiguo cuartel, donde hoy se 
asienta el centro rural de atención diurna 
de Arraia-Maeztu. La promoción, anuncia-
da desde hace un mes con un gran cartel 
desplegado en la fachada trasera, cuenta 
con la cofinanciación del Departamen-
to de Planificación Territorial, Vivienda y 
Transporte del Gobierno Vasco.

Hasta el momento están ocupados dos 
pisos en este edificio, y serán tres más los 
que queden reformados y adaptados en 
su totalidad dentro de esta actuación, que 
urbanísticamente supondrá también una 
transformación exterior. Quedará un edi-
ficio con balcones, apertura de ventanas y 
terraza, además de la envolvente térmica.

El perfil preferencial asociado a estos 
pisos es de gente de edad avanzada. “El 
plan nace de la necesidad concluida en un 
estudio de vulnerabilidad realizado por el 
Ayuntamiento donde se observa que hay 
personas mayores viviendo en casas de 
300 m2 y que tendrían más calidad de vida 
en viviendas como las que se proyectan, 
de 60-70 m2 y prácticamente nuevas”, ar-
gumenta el alcalde Anartz Gorrotxategi. 
“Vinculamos así dos recursos dentro de 
un edificio. El centro de día donde podrían 
estar y un piso de estas características 
donde vivir sin salir del mismo edificio”. 
En la actualidad el centro de día dispone 
de 18 plazas, de las cuales están ocupa-
das 5.

La adecuación de los pisos supondrá 
una inversión cercana a los 650.000 €, y 

la cofinanciación confirmada hasta ahora 
son 450.000 €. El Ayuntamiento espera sin 
embargo la resolución a “un recurso para 
incluir el beneficio industrial y el IVA en la 
aplicación de la subvención por parte del 
Gobierno Vasco, con lo cual esta aporta-
ción podría ascender hasta los 550.000 €”. 
A la espera de esta resolución, la agenda 
del proyecto marca finales de este mismo 
año para licitar la obra “y así poder dispo-
ner de los pisos en 2024”.

Con esta dotación el parque municipal 
integrará 9 viviendas de alquiler, contan-
do con las otras 4 que están ocupadas en 
el edificio que aloja en su planta inferior 
el consultorio y la farmacia. Una de ellas 
está reservada a emergencia social y está 
siendo utilizada ahora por una familia 
ucraniana.

Promoción municipal de 
cinco pisos de alquiler 
en el edificio del CRDA

Eraberritzea eraikinaren kanpoaldera zabaltzen da, eta 
terraza, balkoiak eta inguratzaile termikoa izango ditu
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BERNEDO

Oskar Anzuola

14 de marzo, 15:00 h. Son el día y la 
hora marcados en Urarte del enganche a 
la red de la instalación fotovoltaica de la 
comunidad energética. Ha tenido que pa-
sar más de un año desde que se ubicara 
el huerto solar en Larra y entremedio 
un sinfín de burocracia y obstáculos de 
Iberdrola como distribuidora, que como 
en otros lugares han retardado el pro-
ceso más de lo previsto. “Pero se puede 
decir que ya funcionamos desde que ese 
día Ekisolar puso en marcha el inversor, 
así que comenzamos a abastecernos de 
los kW/h que producen nuestras placas”, 
se satisfacía Iñaki Vallés, miembro la 
Junta de la Comunidad y presidente de 
la Junta Administrativa de Urarte

Urarteko Energiaren Komunitatea inte-
gra a 25 socios, entre ellos la Junta Ad-
ministrativa como uno más, que además 
ha sido la impulsora del proyecto. De 
ellos 18 ya tienen la adaptación técnica 
de Iberdrola distribuidora y quedaban 7 
en espera. “En un principio no estaban 
todos los contadores adecuados al au-
toconsumo en compensación pero nos 
admitieron que los que ya estamos po-
demos engancharnos”, aclaró Valles.

Ha sido un camino largo, lleno de tra-
bas por parte de Iberdrola, como lo han 
puesto de manifiesto en varias ocasio-
nes a lo largo de este año, pero al final 
lo han conseguido. “Por un lado nuestro 
expediente ha estado medio perdido en-
tre Iberdrola comercializadora y distri-
buidora, no se pasaban la información. 

Y luego pues que han estado dando los 
nuevos contadores a cuentagotas”.

La comunidad energética está dentro 
del ámbito de la cooperativa sin ánimo 
de lucro Red de Comunidades Energéti-
cas (primero fue EMASP), aunque “se da 
libertad de elección a los socios a la hora 
de cambiar o seguir con la misma co-
mercializadora. Hay gente que con Iber-
drola tiene mejores condiciones, otros 
con Naturgy… pero es posible que al fi-
nal se elija Enercop, que es la que está 
en el ámbito de la Red de Comunidades 
Energéticas”.

Precio por kW autoconsumido

El enganche de los contadores de la 
Comunidad de Urarte a la instalación 
de Larra de 77 placas (con potencia de 
35 kWp) ha venido aún con todo antes 
de que esta entidad decida el precio por 
kW/h autoconsumido, que en todo caso 
cae muy por debajo del coste actual. “Es 
un precio que debe decidir la asamblea. 
Podría rondar los 5 o 6 cm y aquí iría in-
cluida como devolución del dinero que 

la Junta Administrativa invirtió en su día 
para el huerto. Como propietaria la Junta 
cede la gestión de la instalación fotovol-
taica a la CE de Urarte. Al final han sido 
18.000 €, descontando las subvenciones 
que tuvimos”.

Vallés incidió en que “ahora falta por 
poner el lápiz fino porque al final gas-
tamos 10.000 euros más de lo que pen-
sábamos. Iberdrola nos ha hecho poner 
una caseta, arquetas nuevas, cámara de 
seguridad, armario eléctrico…”. Los cál-
culos iniciales estiman que si la instala-
ción produce 45.000 kW/h en diez años 
se saldaría la deuda, con ese precio al 
kW calculado de entrada.

El regidor es consciente que Urarte es, 
tras La Sierra, la segunda comunidad 
energética en haber completado un pro-
ceso que “se ha puesto más complicado 
para otras juntas administrativas pro-
motoras de comunidades energéticas, y 
que ahora nos están consultando. Pare-
ce que se condicionan subvenciones ya 
otorgadas… nosotros todo eso lo tene-
mos ya cobrado y estamos en marcha”. 

Las placas suministran al fin KW/h 
a la comunidad energética de Urarte

Martxotik, instalazioaren alderanzgailua konektatuta dago, eta badago sarerako lotunea

GRAN VARIEDAD DE MENUS

ALMUERZOS, PLATOS COMBINADOS,  
BOKATAS...

BAUTIZOS, COMUNIONES,  
REUNIONES FAMILIARES

AMPLIO PARKING Y PARQUE INFANTIL

 BAR- RESTAURANTE
Camping Acedo

 BAR- RESTAURANTE
Camping Acedo

INFORMACION Y RESERVAS: 948 521 351 
info@campingacedo.com www.campingacedo.com
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Bernedoko plaza berriaren lehen fasea
Azken hilabeteetan, Bernedoko zeharbidearen ondoan irekitako gune berriak 

forma hartu du, plaza-jardin, gune ludiko eta hiribilduaren historia interpretat-
zeko funtzioekin. Udalak 100.000 € baino gehiago inbertitu ditu espazioa erosi 
eta eraldatzeko (80.000 € Garabideren dirulaguntza), lehen baratzeak zirenak.  
Oraingoz, obraren lehen fasea perimetroa eta barrualdea markatzea izan da, 
Bernedori eta Erdi Aroko harresiei buruzko iturri, argi-panel eta informazio-
panelekin. Orain, hurrengo foru planean gainerako ekipamenduei emango zaie 
dirulaguntza: bolatoki bat, petanka jokoa, zabuak, mahaiak eta inguruko horma. 
Aurrekontua: 380.709 €.

BERNEDO

Ane Ogeta

Mayo o junio será la fecha en la que se inicie el 
arreglo de la carretera A-3134. Serán 3.530 m entre 
los puntos kilométricos 25+230 en Urarte y 28+280 
en Markinez en los que se ampliará la plataforma, 
de 4,2 m a 5 m, y se reformará el firme de la vía, 
en muy mal estado y peligroso hoy en día. El com-
promiso de la Diputación se producía el primer día 
de abril tras una reunión entre responsables forales 
del Departamento de Infraestructuras Viarias y Mo-
vilidad y representantes de los concejos de Urarte, 
Markinez y Arlucea.

“Hacen la ampliación y reforma en ese tramo, en-
tre el límite del Condado de Trebiño y Markinez y hemos pedido 
que se mejore el firme hasta Arlucea por ahora”, detalló Anabel 
Markinez, regidora del concejo de Markinez. “Las Juntas nos ha-
remos cargo de recabar los permisos necesarios para la amplia-
ción y la Diputación del proceso de expropiación e indemnizacio-
nes, pero lo que hemos recogido ha sido el compromiso de que 
se hace este verano”, señaló.

Antes de esta confirmación hay una petición insistente en los 
últimos años a la Diputación, sobre todo por parte de la Junta 
de Markinez, para dotar a esta vía de mayor anchura y firme de 
rodadura adecuado. En la última comunicación, la Junta recor-
daba que la carretera “desde el año 1954 en que fue construida 
por iniciativa del antiguo Ayuntamiento de Markinez no ha tenido 
mejoras ni en su trazado ni en su anchura, y por tanto la inac-
ción la está haciendo muy peligrosa para el tránsito de todo tipo 
de vehículos. Está perdiendo anchura, hay muchísimo peligro al 
acercarse a los laterales de caer a la cuneta o por el terraplén”.

En tierra de nadie

La necesidad de actuación se reclamaba no sólo para el tramo 
que se arreglará pronto sino para los 9,2 km totales que van 

desde el cruce con la CL127, en Albaina, a Arlucea. Se da la cir-
cunstancia además que ese primer tramo de 2,5 km es Condado 
de Trebiño, aunque “no está inventariado ni por el Ayuntamiento 
de Trebiño, ni por la Diputación de Burgos ni por la Junta de Cas-
tilla y León”. En este sentido y a instancias de Markinez la Dipu-
tación de Alava ha interpuesto un recurso para determinar de 
que institución es responsabilidad este tramo que jurídicamente 
queda en tierra de nadie.

A la espera de resolverse esta situación, se plantea la reforma 
que parte desde la muga entre comunidades. Es la zona de los 
primeros chalés de Urarte, cerca de la central, donde hay dos 
curvas muy peligrosas. Otras dos más a corregir se localizan 
pasando el humilladero y en el alto antes de bajar al pueblo de 
Markinez, donde acaba el tramo. La regidora recordó además 
que “también se solicitó que el cruce hacia estos tres pueblos 
quedase marcado con señalética en la carretera que baja desde 
Bernedo y también viniendo desde Vitoria.

La ampliación y reforma del firme propuestas satisface así 
“nuestra petición parcialmente, porque se nos prometió que en 
2023 se iba a hacer el tramo entero. Pero bueno, somos cons-
cientes que recogemos agua cuando llueve… nos han ofrecido 
esto y que se repare”.

Compromiso foral para reformar
el tramo vial entre Urarte y Markinez

Se trata de la ampliación de la calzada en 3,5 km y también se ha solicitado la mejora del firme hasta Arlucea
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Aldundiaren kanpaina batek bizikletaren 
eguneroko erabilera sustatzen du

Adin guztietako bizikletazaleek Aldundiak antolatutako jarduerez goza-
tu zuten urtarrilaren 27an. Araba Bizikletaz kanpaina Araban zehar dabil eta 
Mendialdean Kanpezuko udal pilotalekua aukeratu zen. Hemen bizikletaren 
erabileraz kontzientziatzeko hainbat jarduera izan ziren: gymkana, pintura 
txoko txikia, oinarrizko konponketa tailerra, bizikleta elektrikoak eta argazki 
lehiaketako sariak. Carlos Ibarlucea foru diputatuak parte hartu zuen jardu-
naldian, Patricia Pérez Aguirre Mugikortasuneko zuzendariarekin, Ferrán Solè 
i Pallejà Bide Azpiegituretako zuzendariarekin eta Ana del Val Kultura eta Kirol 
diputatuarekin batera. Eskualdeko ordezkariekin bildu ziren, tartean Ibernalo 
Basterra alkatea eta Kanpezuko zinegotziak, eta Aldundiak bultzatzen duen 
Arabako Bizikleta Bideen Planaren xehetasunak ezagutu zituzten. 11 ibilbide 
berri aurreikusi dira, lanera edo ikastetxera egunero joateko.

Oskar Anzuola

Ha costado más de siete años pero al 
fin será realidad dentro 2023 si las previ-
siones de contrato se cumplen. La Junta 
Administrativa de Santa Cruz va a ejecu-
tar la reforma de infraestructuras urba-
nas y pavimentación en la calle Arrabal, 
un proyecto que veía la luz en 2016 y se 
presentaba sin éxito a una primera con-
vocatoria del Plan Foral de Obras y Ser-
vicios. Pasó otro programa bianual -18-
19 recibiendo calabazas de la Diputación 
con la excusa de “falta de disponibilidad 
presupuestaria” hasta que finalmente la 
convocatoria 20-21 la recogió, con libra-
miento de cantidades previsto en 2022 y 
2023.

El historial de la tramitación de este 
complejo proyecto se ha demorado hasta 
este año –lo que ha exigido una prórroga 
de la ayuda- por una autorización de URA 
que ha tardado más de lo previsto. Así, 
en abril, la adjudicación se resolvía en favor de Eduardo Andrés 
S. A, empresa que realizará la obra en siete meses, rebajando en 
uno los ocho licitados. Según la Junta ha sido una de las mejo-
ras presentadas al concurso que ha ganado con un precio final de 
951.215,06 €, cantidad 6.562,18 € inferior al precio de la licitación. 
La Junta disponía de 692.033,8 € del Plan Foral y 200.000 € apro-
bados por el Leader 21 para afrontar el plan financiero.

En cuanto al contenido de la reforma, las obras consisten la 
renovación y reforma de las infraestructuras de servicio en dos 
tramos de la calle Arrabal, uno entre la plaza y el frontón viejo, y 
el otro entre el Santo Cristo y Puente Toribio. En el primero, -que 

fue la primera zona de Campezo en ser 
reformada en los años 90- existe una red 
separativa con problemas de sedimen-
taciones y obstrucciones. Además en su 
momento no se abordó la canalización de 
otras redes como se contempla ahora.

La calle sin cables

Así la renovación urbana será para la 
red de pluviales, residuales, agua pota-
ble, energía, telefonía y alumbrado pú-
blico. Hay una petición local de no tocar 
las tuberías de gas propano, metidas más 
recientemente, y por otra parte, la obra 
significará tres grandes mejoras que se-
rán visibles en superficie: por un lado la 
desaparición de todo el tendido de cables 
de distinta naturaleza por las fachadas, 
además de nuevas luminarias, y la pa-
vimentación (baldosa de terrazo sobre 
mortero) en una de las calles con el firme 
más irregular y peligroso para el peatón 
-en ambos tramos- de toda la villa.

Quedan fuera de esta actuación las ca-
llejas Pedro Antón y Montijo, reformadas en la primera década, 
lo mismo que el tramo intermedio con nuevas canalizaciones en 
línea también metidas en su recorrido desde Subida del Frontón 
hasta su derivación en Puente Orbiso.

En el plan de obras falta ahora definir la estrategia de actuación 
por zonas, entre la Diputación, la empresa y la Junta, ya que la 
afección tanto para peatones como al tránsito de vehículos es la 
mayor de toda la capital municipal. A este respecto la Junta ade-
lantó que se convocaría a la vecindad a una reunión para explicar 
el calendario de obras con la previsión de afecciones.

Las reformas urbanas llegan al fin
a la calle Arrabal de Santa Cruz

Es la obra de infraestructura integral prevista para dos tramos durante siete meses
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CAMPEZO KANPEZU

Ane Ogeta

Iba a ser 1 minuto pero la emoción colectiva lo alar-
gó algo más. El sonido de los motores elevó decibelios 
y unió corazones en el homenaje que todas y todos 
quienes apreciaban a Unai Rodríguez Morales le tri-
butaron el 5 de marzo en Antoñana.

“Allí donde estés… mira la que has liado, un día 
precioso lleno de amigos con muchas ganas de co-
laborar y con buena organización”. Rezaba así uno de 
los cientos de mensajes que apoyaban fotos y vídeos 
compartidos esos días posteriores en las redes. Y es 
que el Día del Motor organizado para ayudar a Unai 
y que después, tras su fallecimiento en enero, quiso 
la familia que se mantuviera en cartel, tuvo adjetivos 
concentrados. En torno a la espectacularidad de los 
vehículos que se exhibieron y también los que dejó la 
generosidad del público para donar fondos destinados a luchar 
contra la ELA.

Unas 1.500 personas se dieron cita esa mañana en Antoña-
na. Conductores o acompañantes de vehículos, coches clásicos, 
americanos, la mayor parte a partir de los 25 años de antigüe-
dad, y muchos adaptados para los rallyes, la que era auténtica 
pasión de Unai. También motos y hasta camiones y vehículos 
especiales.

Tierra Estella Clasic Club había lanzado la convocatoria en la 
parte del motor. Se trataba de asignar 5 € como precio de ins-
cripción y sumarlo al de otras actividades para destinarlo a la 
Asociación Adela Araba. Los números fueron asombrosos. Cer-
ca de 500 vehículos inscritos y algo más de 600 se desplegaron 
en total por las campas de Antoñana y sus calles y zonas ale-
dañas como la ribera del Ega. Compartiendo marco medieval y 
ante la admiración del público lo mismo 2 CV o  R5 Copa Turbo 
setenteros con Ferraris y porches 911, vehículos en algunos ca-
sos con precios de hasta 400.000 €.

En la campa de la entrada se instalaron puestos de bebidas y 

pintxos, (hasta 1.300 sacaron los Sukaldari de Maeztu), dentro 
de un recinto plagado de actividades. Dantzas, bertsos, música 
de DJ, trikitixa… todo ello animando también la venta en el mer-
cadillo y otros puntos donde se canalizaron las donaciones. En-
tre los participantes, muchos de ellos venidos de Navarra, hubo 
también quien disfrutó de visitas guiadas por la villa.

La gente de Mendialdea

En el centro social se dio con las existencias a dos de la tarde. 
Media hora antes tenía lugar el momento cumbre de la mañana 
solidaria: el minuto de ruido al unísono con todos los motores en 
honor a Unai sobrecogió en su amplificación. En representación 
de la familia, Joseba Morales Rantan, adelantó la cifra de dona-
ción total, “unos 8.000 € que son destinados a ADELA Araba”. 
Pero sobre todo tenía palabras de agradecimiento. “La Junta de 
Antoñana, la sociedad San Mateo, el grupo de Emergencias, el 
club Tierra Estella Clasic, otros colectivos locales y personas…. 
pero detrás de ellos sobre todo gente de Mendialdea que ha de-
mostrado que es supersolidaria. En otros lugares como Vitoria 
sería impensable organizar algo así, aquí es posible. Eskerrik 
asko a todos por el apoyo recibido”.

Rugido de motor coral por Unai

 

 

 

 

C/ CAMINO DE PEADO 6, BAJO / STA. CRUZ DE CAMPEZO 
comercial@trebol-led.com / 668 56 57 22-635 00 85 06 

 
 

Iluminación y decoración LED 
Iluminación solar 

                  Instalaciones eléctricas, viviendas, locales, 
pabellones, jardines… 

*Instalaciones eléctricas certificadas por el Gobierno Vasco 
 

Visita y presupuesto SIN COMPROMISO 

Antoñanak egun ikusgarria eta hunkigarria bizi izan zuen
bere bizilagunari egindako omenaldian
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Samuel Antoñana

Ni las bicis ni las motos se han hecho para el verano. Al menos 
eso es que piensa Alfredo Díaz, Fefo cuando todos los inviernos, 
allá por enero, emprende junto a su compañero Carlos Suso, un 
viaje de aventuras buscando el destino de Elefantetreffen, una 
especie de Meca motera en forma de concentración que obra el 
milagro durante dos días en la Selva Negra alemana con miles 
apasionados al motor rindiendo homenaje a combatientes en la 
2ª guerra mundial.

“Este año nos hemos juntado 2.500, pero hemos estado hasta 
el doble. Es la Quedada de los Elefantes -les llamaban así los 
soldados alemanes que iban en sidecar en la guerra -. Se ha 
hecho muy famosa y aquí venimos, rusos, italianos, alemanes, 
polacos… y vascos, dice este vecino de Kanpezu, que de alguna 
manera pretende ejercer de embajador de su municipio en una 
concentración donde “nos aprecian mucho. Hemos hecho amis-
tades hasta el punto que nos dan alojamiento esos días de Ele-
fantes… y mucha cerveza”, expresa soltando la carcajada Fefo.

La ruta moto-invernal como ellos mismos lo definen es una 
etapa más dentro de la serie de viajes iniciada en 2011 que 
les ha llevado a recorrer, siempre a lomos de sus potentes mo-
tocicletas, gran parte de Europa. “Primero íbamos sólo a la con-
centración, pero hacer de golpe 2.500 km de ida y vuelta era una 
locura, así que luego lo hemos convertido en un viaje por etapas 
recorriendo países de Europa en quince días”, explica Fefo. En 
2020 fueron hasta Budapest, y el año pasado, tras un 2021 en 
blanco por la pandemia, llegaron a los países bálticos. Este ene-
ro, con un recorrido total de 7.000 kms, la ruta ha sido la de los 
Balcanes.

“Hemos pasado por Italia, Croacia, Bosnia, Montenegro, Koso-
vo, Macedonia del Norte, Serbia, y luego también Austria, Che-
quia, Alemania y Francia… sí unos diez u once países”. Todo a 
bordo de una BMW GS 1250 y la Honda Africa Twin de Fefo, que 

esta vez le generó algún problemilla mecánico que por fortuna y 
con sustillo incluido, pudo solventar en Ferrara. 

Anécdotas como ésta hay otras muchas en el cuaderno de via-
je de esta pareja que en esta ocasión han decidieron recurrir 
algo más a la improvisación. “Si otros años teníamos todas las 
paradas previstas, este año, hemos tirado de booking cada día 
buscando habitación y baño”. 

Sarajevo aún agujereado

Las duras condiciones del invierno en la Europa balcánica ya 
aportan dureza de por sí y hasta momentos críticos. “Al salir 
de Sarajevo nos cayó una nevada impresionante y tardamos 11 
horas en llegar a Belgrado”, recuerda Fefo. La aventura siguió 
porque los motoristas se despistaron uno del otro en Belgrado. 
“Tuve que hablando con el móvil de alguien desconocido para 
localizar a Juan Carlos, cerca del Ministerio de Defensa”.

En su mochila de viaje los moteros llevan también otras afi-
ciones como la historia o el baloncesto. Fefo grabó en su reti-
na el paisaje de un “Sarajevo aún agujereado por la guerra y el 
avispero social que aún se percibe allí, cualquier día se hostian 
de nuevo”. Con el basket, y a través de una emisora de radio in-
tentaron sin éxito un encuentro físico con Dusko Ivanonic, que al 
final tuvo que quedarse en telefónico.

El recuerdo se aviva con fotos del viaje, con la ikurriña, la ban-
dera de la jodida fiesta, también con nuestra revista, refrescan-
do Fefo una vez más la petición que ha hecho al Ayuntamiento 
campezano para llevar un distintivo del municipio del que es 
vecino. “A ver si puede ser el año próximo. Esa ruta será poten-
te porque queremos ir a Cabo Norte, Islandia. También visitar 
la base naval militar británica en Escocia que hay en las islas 
Orcadas”.

Campezo en el corazón 
motero de Europa

La ruta moto-invernal que busca la legendaria 
Concentración de los Elefantes le ha llevado a 

Alfredo Díaz Fefo este año por los Balcanes

Eguzkilore
Supermercado, Pescadería, 

Carnicería, Bazar
Pl. Samuel Picaza, 10 - Sta. Cruz de Campezo

945 405 407

KANPEZU



Kanpezuko ostalaritzaren xarma

Disfruta la hostelería en Campezo

Samuel Pikaza, 18 · 945 41 51 88

Arrabal, 43 · 945 41 50 22

¡Salud y rock and roll!

Arrabal, 18 · 945 40 54 77

Etxean bezala

 

TEX MEX & ROCK ´N´ ROLL

Abrimos desde 
las 9:00 h.

Martes y Miércoles 
descansamos

945 403 501
682 405 456

9:00etatik irekita
Astearte eta 

asteazkenetan 
atsedena hartuko dugu

 



679 34 31 62
C/Pedro Antón 14

Santa Cruz de Campezo
 

 
www.intalandetxea.com

 intalandetxea@gmail.com 

La Villa, 2 · 945 41 50 79

Tres 
generaciones de 
atención y cali-
dad en la barra

RESTAURANTE -JATETXEA

945 41 50 92 · KANPEZU
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HARANA HARANA

Oskar Anzuola

Tres actuaciones emprendidas por el Ayuntamiento han tenido 
como nexo común mejorar la eficiencia energética en instalacio-
nes de gestión municipal y haber sido financiadas contando con 
el 80% de subvención del programa Foral Garabide.

En el Centro Rural de Atención Diurna se han realizado refor-
mas en la dotación de agua caliente sanitaria (ACS) y calefac-
ción. Se habían detectado deficiencias en las tuberías, que enla-
zan por el exterior el cuarto de calderas y la zona de ampliación 
del centro. Esto provocaba pérdida de temperatura y un gasto de 
gasoil que se había incrementado un 42% de un año a otro. Ade-
más de los aislamientos correspondientes se decidió instalar 
una caldera nueva más eficiente, con tecnología de condensa-
ción y una mayor potencia, 50 kW. El ahorro calculado según este 
estudio rondará los 2.000 litros al año. Esta nueva dotación ha 
venido acompañada de mejoras en el sistema eléctrico. El coste 
total de las reformas ha ascendido a 26.190 €.

En el centro Zaldiharana se han aplicado una capa de mortero 
de cal a modo de protección antihumedad de las paredes de la 
fachada exterior. En el acceso principal, se ha echado una capa 
de grava como drenaje y también se ha hecho una acequia de-
lante para recoger las aguas de escorrentía. El coste de estos 

trabajos ha sido de 47.353,35 euros, y queda fuera de esta actua-
ción la planificación que se tiene de instalar columpios.

Por último, en el tejado de la Casa Consistorial se han instalado 
nuevas placas que acompañan a las que ya había desde 2004 
destinadas al ACS del propio edificio. Ahora los 12 paneles 2 x 1 
-aún a la espera de conexión- atenderán la demanda de electri-
cidad, donde el mayor gasto es el ascensor. La inversión ha sido 
de 21.261 €.

Tres mejoras energéticas
 con cobertura del programa Garabide

Las actuaciones han tenido lugar en el CRAD, Zaldiharana y en la Casa Consistorial

Nueva ordenanza de subvenciones 
a actividades de interés público

Por primera vez Harana dispone de una orde-
nanza para regular las ayudas para actividades 
culturales y de interés público del Valle de Ara-
na, destinadas a personas, entidades públicas o 
privadas. Hasta ahora no existían criterios base 
para atender estas peticiones por lo que el Ayun-
tamiento decidió elaborar esta ordenanza que 
está en vigor desde su publicación en el BOTHA 
el 18 de enero.

En el texto se vinculan estas subvenciones a 
las áreas de “cultura, euskera, música, depor-
tes, educación, juventud, tercera edad, turismo 
social, sanidad y consumo, medio ambiente, par-
ticipación ciudadana, fiestas locales, fomento de 
la natalidad y ayudas a la reinserción local”. La 
ordenanza detalla entre otras cosas principios 
y condiciones para acceder a estas ayudas, que 
darán lugar a una convocatoria anual. Queda por 
saber la cuantía y forma de reparto de este pri-
mer año, que se definirá tras la aprobación de los 
presupuestos municipales.

Elurrarekin 
infernu txiki-
handi batez 
gozatuz

Kasualitatea izan zen Herri 
Txiki Infernu Handi-ren (ETB-1) 
grabazioa elurte baten ondo-
rengo egunetan egitea. Horrek 
benetakotasuna eman zien uda-
lerriko biztanleak protagonista 
izan zituzten egoera komikoetan 

bildutako istorioei. Miren Nogalesek beldurrak kentzeko aukera izan zuen 
Patxo zaldiaren gainean, Miguel Angelekin batera. Gero Feliperen moto-bi-
zikelta harrigarria probatu zuen eta gero adrenalina erre zuen Davidinen 
autoarekin. Mikel Pagadik flipatu egin zuen San Martzial Santa Ageda bi-
hurtu zenean, Inmarekin erronda egin ahal izateko. Geroago, egurra ukitzen 
atera zen Txusen etxetik, zorte txarrik ez izateko. Kontrastako inauterietako 
mozorroaren atzean Miren Karmele Oria eta Gatxi pertsonaia ere aurkitu 
zituen. Istorio guztiek Eulateko frontoian bildu zuten Haranako auzoa, eta 
handik gutxira, otsailaren 26an, telebista aurrean.
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HARANA

REPARACIÓN INTEGRAL DE VEHÍCULOS
CHAPA Y PINTURA

MECÁNICA Y ELECTRICIDAD

GARANTÍA DE PINTURA DE POR VIDA

José María Iparraguirre, 6A
01006 Vitoria-Gasteiz

945 13 83 45 · 625 34 57 89
carroceriasmaranon@ 

carroceriasmaranon.com

La nueva EDAR de Kontrasta 
está ya en servicio

Samuel Antoñana

Kontrasta ha estrenado ya el nuevo 
sistema depurador, después de concluir 
la construcción de toda la compleja ins-
talación y una vez realizados los últimos 
ajustes en la separativa de aguas. La em-
presa Aguado Cabezudo S. A. ha realizado 
esta gran obra, iniciada en diciembre de 
2021 y en la que la Diputación ha inverti-
do 650.000 €.

La construcción de la nueva depurado-
ra, ubicada junto a la fosa séptica de la 
vertiente norte, sustituye al sistema de 
depuración de las aguas residuales, ba-
sado en fosas sépticas de decantación y 
situadas cada una de ellas en una ver-
tiente distinta, por la propia orografía en 
la que se ubica el pueblo. 

La nueva estación unifica los dos puntos 
de vertido en uno solo para dar una solu-
ción definitiva al problema de depuración, 
evitando así el vertido al arroyo Ullara-
Biarra (tributario del río Larrondoa), que 
se quedaba seco en verano. Una estación 
de bombeo traslada las aguas residuales 
de la vertiente sur a la norte, donde en las 
proximidades de la actual fosa séptica, 
se ubica el nuevo sistema depurador, que 

está basado en la tecnología de filtros 
verdes verticales.

Estos sistemas emplean entre otros 
elementos, plantaciones de juncos cuyos 
rizomas y raíces permiten la aireación del 
filtro, lo que contribuye a la depuración de 
las aguas residuales con un menor coste 
de mantenimiento y una mejor integra-
ción paisajística. Se han instalado dos 
líneas de balsas de depuración situadas 
en dos niveles distintos ocupando una 
superficie total aproximada de 2.500 m2.

La intervención ha posibilitado también 
la renovación del camino de acceso a la 
nueva estación de bombeo y la prolonga-
ción del colector de aguas pluviales, que 
recoge las aguas de lluvia del núcleo ur-
bano hasta el cauce público. Está previsto 
que tanto la depuradora como la estación 
de bombeo dispongan de placas fotovol-
taicas para destinar la energía obtenida 
al consumo de cada infraestructura.

El diputado de Medio Ambiente, Josean 
Galera, considera que “con esta obra con-
cluimos la mejora de la depuración de las 
aguas residuales del Valle de Arana y ga-
rantizamos la sostenibilidad y protección 
de nuestros ecosistemas frente al cambio 
climático”.

San Vicente de Arana
680 15 67 63 (Iñigo)

Fontanería · Calefacción
Gas-Gasóleo · Energías Renovables

Aire acondicionado · Reformas

Pol. Industrial Perguita Calle A nave 5
31210 Los Arcos (Navarra)

669 15 05 05

La Junta cambiará la calificación de La Escuela para una subasta
La Junta Administrativa de Kontrasta acaba de aprobar el cambio de calificación ju-

rídica para el edificio conocido como La Escuela, con objeto de poder sacarlo a subas-
ta. El edificio (que fue Casa Consistorial, lugar del concejo y escuela, entre otros usos) 
es con 400 m2 el de mayores dimensiones adosado a la muralla, aunque presenta un 
estado de semirruina, tras 80 años sin uso.

Sus características y catalogación dentro del PERI como bien público impiden así su 
venta. El concejo considera inviable su restauración por los enormes costes y preten-
de enajenarlo para que en otras manos pueda tener un uso de alojamiento, turístico, 
o asistencial. Así, al aprobar el cambio de calificación -de bien público a patrimo-
nial- inicia la tramitación, en la que debe intervenir también la Diputación, publicar la 
decisión en el BOTHA y llevarlo a subasta.
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Oskar Anzuola

Sabiendo que es el final de una etapa, 
pensamos en una entrevista al alcalde ac-
tual más longevo, por edad y por tiempo 
en el cargo. En años son…

Pues soy de 1944 así que en noviembre 
hice 78 años. Cumplo cuatro legislaturas 
seguidas como alcalde desde que salí 
elegido en 2007, o sea que 16 años, y 
sumo otra legislatura más como teniente 
de alcalde hace más de 30 años.

La revista de entonces lo deja escrito: en-
traste en un momento muy convulso con 
aquellas normas subsidiarias… Preten-
días modificar el proyecto y que la vecin-
dad se volviese a unir. 

No dejamos que aquella propuesta avan-
zara, y creo que logramos hacer borrón y 
cuenta nueva. Ahora que se va a hacer el 
Plan General en algo se tendrá que cam-

biar el actual planeamiento urbanístico 
pero no lo que se pretendía entonces y 
desde luego el interés será el público al 
cien por cien. Yo no estaré pero será un 
proceso en el que intervendrán los veci-
nos. Lo que será necesario es la voluntad 
de llevarlo adelante así entre los que es-
tén y el equipo redactor.

¿Cuándo comunicaste a tu grupo (PNV) o 
a la corporación que tu etapa acaba aquí 
y por qué?

Hace un año más o menos que llevo dán-
dole vueltas. Llevo ya 16 años como al-
calde y este año les dije que hasta aquí. 
La causa es natural, sobre todo te cansas 
por edad, porque problemas no he teni-
do ninguno con ningún concejal en toda 
esta etapa. Problema fue cuando murió 
Ortega. Era la persona que me ayuda-
ba en todo, mi brazo derecho. El llevaba 
muchas cosas, la caza, los caminos, el 
monte…

El que más años pero también el último 
alcalde-agricultor que nos queda…

Aguanté de agricultor hasta los 70 años 
porque a mi mujer le llevo 5 años y así 
la jubilación fue a la vez. Aquí en Lagrán 
pueblo por ejemplo no queda más que 
uno, que también lleva algo de tierra en 
Villaverde. En Pipaón hay otro y luego 
hay tierras que llevan agricultores de Vi-
llafría, Apellániz. Pero se cuentan con los 
dedos de una mano.

La gestión municipal en cuanto al primer 
sector se ha notado en caminos, no sé si 
en algo más…

En caminos bastante porque todos los 
años tienes que estar arreglándolos y 
creo que lo hemos atendido. Quisiera 
llegar a un par de ellos o tres más que 
tenemos solicitados, pero en todo caso, 
aunque no esté, seguiré recordando que 
es necesario pedir subvención para arre-
glar. Ahora haremos por Obras Menores 
tramos del Camino del Molino, Camino 
de Laguardia, una parte del Camino de 
Villaverde hasta la presa de Lagrán. Pero 
también hay ayudas en especie por el 
Departamento de Agricultura. Creo que 
conmigo se han portado bastante bien en 
este sentido.

En estas legislaturas se ha dado bastante 
importancia a las competencias del mon-
te y la caza porque al fin y al cabo son in-
gresos.

El coto de caza antes lo llevaba una cua-
drilla (…) pero desde que estamos lo lleva 
el Ayuntamiento. Puestos palomeros, ba-
tidas del jabalí, recechos de corzo. Y de 
los montes pues también la explotación 
de la Sierra nos ha dado también buenos 
ingresos, 150.000 € en estos tres años, 
contando con que hay marcado más aún 
para seguir en una segunda fase.

Hablando de cuentas, más de una vez te 
has referido a que tu prioridad es tener-
las al día y saneadas porque no siempre 
ha sido así…

Cuando entré de alcalde había deuda (…) 
pero ya desde hace mucho tiempo no 

LAGRAN

JOSE MARI MARTINEZ SE DESPIDE TRAS 16 AÑOS COMO ALCALDE

“Me he arreglado bien con todos, 
hayan sido de un partido u otro”
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debemos nada. Y es más… no te lo voy a 
decir en cifras pero se queda dinero de 
tesorería con unas cuentas más que sa-
neadas.

Aquel proyecto fallido del camping en los 
terrenos del golf. Y La Traviesa que sigue 
sin cuajar del todo. No se puede decir en 
cuanto al turismo que haya salido todo 
bien…

Pues no, aquello del golf fue imposible y 
con La Traviesa estamos aún a vueltas. 
Pondremos placas solares en el polide-
portivo para abastecer a todos los edifi-
cios públicos. Para la Traviesa creemos 
que con esto y con luces led reduciremos 
a la mitad el gasto de la luz. Y está la idea 
de que para que sea atractivo coger la 
Traviesa el Ayuntamiento pague el 50% 
de la factura, sin contar con el ahorro de 
las placas.

Como nuevo recurso turístico está el par-
king de autocaravanas ¿Qué falta para 
que funcione?

Se ha hecho y pagado. Ahora falta por 
aprobar una ordenanza de gestión del 
parking. Pero bueno tratamos de que con 
este servicio venga más gente turista a 
disfrutar de Lagrán.

¿Ha sido así el Centro de día uno de los 
logros más importantes?

Desde luego que sí. Es casi lo primero 
que propusimos y conseguimos relativa-
mente pronto. Un centro así es necesa-

rio para un municipio y zona con gente 
tan mayor. Se hizo para 15 plazas y de 8 
usuarios no ha bajado.

Quedará dentro de la pandemia esa anéc-
dota de que Lagrán fue el municipio de 
Euskadi que más aguantó sin casos Covid. 
Luego ya vino el primer caso… ¿José Mari 
lo pasó?

No, conscientemente, creo que no… pero 
el médico me dijo que quizás lo habría 
pasado.

¿Es sólo una sensación aproximada o 
realmente en la corporación de Lagrán 
hay ambiente de colaboración más allá de 
colores políticos?

-Desde que entré tengo esa sensación, 
antes con los independientes, también 
el PP y ahora con los de Bildu, igual de 
unidos. Consultamos antes del pleno: oye 
esto voy a proponer a ver qué os parece. 
¿Que… puede parecer raro? Yo creo que 
lo importante es arreglarse con todos. Es 
más, colaboramos en muchas cosas, ahí 
están ahí Urtzi y Oskar (ediles por Bildu) 
organizando La Marcha y otras cosas de 
cultura y medio ambiente.

Las listas abiertas (modelo que seguirá 
la siguiente legislatura) favorecen estas 
relaciones y no las obligadas por unas 
siglas.

Así es, yo diría que es más parecido a 
una junta, pero por mi parte, yo soy así, 
igual me da que sean de un partido que 

de otro, lo importante llevarse bien. Es un 
ambiente distinto.

¿Algo en el tintero o sin culminar que te 
quedará?

Que las placas no se van a poner antes de 
que yo me marche, y La Traviesa pues… 
me gustaría dejarla abierta. Condiciones 
buenas va a haber.

¿Y algo para decirle a la vecindad en tu 
despedida?

Darles las gracias a todos. Primero a los 
concejales que han estado conmigo, han 
colaborado y me han aguantado. El prin-
cipal tengo que nombrarlo, José Ignacio 
Ortega, que no está por desgracia desde 
hace dos años pero que se portó muy bien 
conmigo. De haber seguido hubiese sido 
el alcalde los dos últimos años. Y que me 
da un poco pena marcharme, pero espero 
que los que entren puedan seguir con lo 
que hemos empezado y a poder ser que 
mejoren nuestras ideas.

Primera fotografía de José María 
Martínez en junio de 2007 tras la in-
vestidura como alcalde (publicada en 
Mendialdea). En la corporación esta-
ban Iñigo Arcaute, Mercedes Fernán-
dez, Juan Bote y Ricardo Pérez
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Edukiontziak beren tokitik kanpo
Hondakinen lau edukiontziren kokapena begi-bistan dago berriro, Udalak autokaraba-

nen eremuan jarritako itxituratik kanpo. Izan ere, bilketa-kamioi berria ezin da bilketa-
puntura erraz sartu, bere neurriak direla eta. Horrela, sarbidea zabaldu behar da, eta 
obra txiki hori Aldundiaren konpromisoa da, baina oraindik ez da ezer egin. Horrela, 
bada, antzinako irudiak eta edukiontzi horien auzokideen erabilerak itzultzen dute, ze-
harbidetik oso gertu.

PEÑACERRADA

Las nuevas dotaciones 
energéticas estarán 

listas en mayo
El proyecto municipal de eficiencia energética con nuevas ins-

talaciones de cobertura para edificios y usos del Ayuntamiento 
culmina en estos meses todas sus fases, aunque queda por de-
terminar el momento en el que se produzca en enchanche a la 
red por parte de Iberdrola. Es esta la parte fotovoltaica del plan, 
dentro de la cual ya se han instalado los 80 paneles en las dos 
aguas del tejado del local del comercio local, ahora también res-
taurante. Además de este edificio, la Casa Consistorial, el Fron-
tón el centro multiusos y el consultorio médico van a recibir los 
kW/h que produzcan las placas y poder autoabastecerse de día.

La colocación de paneles concluía a finales de marzo aunque 
quedaba pendiente el inversor y también instalar en el parking 
de autocaravanas y aparcamiento un cargador de vehículo eléc-
trico, con una potencia media de 22 kW. Ambas mejoras forma-
ban parte del Lote 2 y su ejecución fue adjudicada a Instalacio-
nes y Montajes del Valle Aguayo.

El Lote 1 contiene la implantación del sistema de aerotermia 
en las oficinas municipales, cuyos trabajos a cargo de la empre-

sa Venticlima estaba previsto que se iniciasen el 31 de marzo. 
La tecnología que extrae energía contenida en el aire exterior 
gracias a un sistema de bombas, se ha probado ya en el edificio 
del comercio con éxito.

Cambios en el multiservicio

En este mismo local, el multiservicio, se han realizado algunos 
cambios en estos primeros meses de funcionamiento. Cambios 
sobre todo de ubicación entre el restaurante y la tienda. Por ra-
zones de operatividad, tienda se ha trasladado al nuevo espacio 
frente a la barra, desde donde se cobra el género comprado. 
El servicio de restaurante ocupa la anterior dependencia de la 
tienda, con un enlace directo desde la cocina. 

La buena marcha del local en su inicio está siendo acompa-
ñada por una mayor afluencia de autocaravanas. Las dos cir-
cunstancias están haciendo al Ayuntamiento barajar la idea de 
disponer de alguna parcela añadida al actual aparcamiento.

Arrabal, 15
Sta. Cruz de Campezo

945 415 152

Getaria, 18 bajo - Vitoria-Gasteiz
945 174 735 Fax: 945 191 054
www.global-gestion.net
global-gestion@global-gestion.net

La Villa,23 
01110 Kanpezu (Araba) 
945415040 
ekonora7@gmail.com

SERVICIO DE GUARDA-MUEBLES

Tels.: 945 25 62 99
Móvil: 664 37 78 04

606 33 78 52
mudanzasvitoria@hotmail.com

Pabellón: c/ Zubibarri, 9
Pol. Industrial de Gamarra

VITORIA-GASTEIZ

MUDANZAS Y TRANSPORTES
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URIZAHARRA

Herrería, 10 MAEZTU
Tl. 945 41 02 50

www.hotellosroturos.es

Oskar Anzuola

El 22 de marzo se adjudicó a la em-
presa Melchor Gómez S.L. (Zalla) el 
contrato que regula la ejecución de 
aprovechamientos maderables en cinco 
montes de utilidad pública (MUP), cu-
yos titulares son el Ayuntamiento y las 
Juntas Administrativas de Peñacerrada, 
Montoria y Loza. Las cuatro entidades 
se han puesto de acuerdo para realizar 
un procedimiento conjunto de enajena-
ción forestal, con el único criterio de ad-
judicación del mejor precio.

Desde las Juntas de Loza, Montoria 
y Peñacerrada se solicitó al Ayunta-
miento una encomienda de gestión para 
tramitar la contratación de aprovecha-
mientos forestales en los MUP 202 y 
204 en Loza; 191 en Montoria, 185 en 
Peñacerrada incluyendo además el 196 
del Ayuntamiento. “Es una gestión ex-
cepcional decidida así por razones de 
eficacia. El Ayuntamiento conforme al 
Plan Forestal tenía que sacar el lote correspondiente de este año 
y las juntas administrativas, con terrenos próximos, en el caso de 
Peñacerrada y Montoria, han considerado conveniente sacar los 
aprovechamientos bajo una tramitación conjunta. En Loza tam-
bién correspondía aprovechar otro lote”, explicó el alcalde Juanjo 
Betolaza.

Conforme al pliego administrativo y la división tras tasación 
de la Diputación se determinaron dos lotes. El Lote 1 compues-
to por los MUP El Argomal, Dehesa y Herrera, tiene una superficie 
de 98,10 has, cubicación 6.017,78 m3. Su precio de adjudicación 
fue de 67.464 € (+7.782 € respecto a tasación). Y el Lote 2 con los 
MUP Olagurria y Recomendia (Loza) abarca una superficie de 30,86 
has, cubicación de 2.063,09 m3. Su adjudicación fueron 30.327 € 
(+2.475,71). Es todo haya (Fagus sylvatica), y el tipo de corta mar-
cado es el Clareo a resultas.

El proceso de encomienda “no tiene 
costes para las entidades concernidas” 
y la cuantía económica resultante “será 
ingresada a las entidades de cada apro-
vechamientos forestales”. Un convenio 
recoge todos los aspectos vinculados a 
esta enajenación. En el pleno de mayo 
se dará cuenta de la adjudicación y los 
trabajos de iniciarán tras la firma del 
contrato con única empresa maderera 
concurrente que ha cumplido con los 
requisitos exigidos.

El PNV, disconforme 

La fórmula aplicada para estos apro-
vechamientos es puesta en valor por el 
alcalde, ya que “nos parece imprescin-
dible seguir limpiando y gestionando el 
monte del municipio”. Sin embargo el 
grupo municipal del PNV esgrime ar-
gumentos críticos, que le han llevado 
a abstenerse en este procedimiento. 
Kike Gonzalez, concejal, regidor de Fai-
do y ganadero considera -y así se que-

da recogido en el acta del pleno de enero- “nefasta la gestión del 
Ayuntamiento y de la Diputación”. El Plan de Ordenación marca 
aprovechamientos forestales “pero no superficies de pastoreo en 
los montes. En Faido fincas privadas están perdiendo valor porque 
el hayedo lindante da toda la sombra y dejan de ser productivas. 
Tampoco se están haciendo cortafuegos, y no es posible que haya 
terrenos de 450 has y ni una campa en medio para protección de 
fauna, o maniobra de bomberos si surge un fuego”.

González también critica los marcajes de arbolado. “A Montoria 
le tocaría en 2025, lo va a hacer ahora y se lo paga la Diputación. 
En Faido lo paga la Junta… si eso no es discriminación”. El ganade-
ro tampoco está de acuerdo con “que una Junta delegue funciones 
en el Ayuntamiento. Si uno es presidente debe estar capacitado 
para gestionar e intentar sacar el mejor rédito del monte, porque 
los precios tampoco son los mejores. Se está malvendiendo el 
monte”, expresó.

Un contrato agrupa lotes maderables 
del Ayuntamiento y tres concejos

Loza, Montoria eta Urizaharra izango dira lankidetza berezi horren onuradun, kudeaketa-gomendioaren bidez
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Endika Gorospe Elorza 
EMPRENDEDOR AUTÓNOMO 
CON UN SERVICIO DE INFORMÁTICA

“Una buena reparación 
es tener un ordenador 

como nuevo”

Oskar Anzuola

-Una firma de servicio informático llama 
la atención en la Montaña para empezar 
porque es la primera. Al menos como algo 
profesional...

-Que yo sepa sí. Siempre hay gente que 
entiende algo y a nivel amateur te solu-
ciona un problema con el ordenador. En 
estos momentos sería la competencia 
mala porque cuando se recurre a esto 
puede que te lo estén arreglando no 
del todo bien. La prueba es si a los dos 
meses te vuelve a fallar. Si llamas a un 
técnico profesional, como es mi caso, te 
puedo dar un diagnóstico y decir si mere-
ce la pena arreglar o si hay que cambiar 
algo etc.

-Demanda potencial, necesidad real en la 
comarca. ¿Qué te movió a embarcarte en 
esta iniciativa?

-Estudié esto porque me gustaba, y… sin 
más, vi que faltaba un servicio así en la 
Montaña, y me decidí a empezar porque 
la mitad del año tenía trabajo, pero la 
otra mitad no. Y así lo podía compaginar. 
Pensé en que podía ofrecer un servicio 
bueno sin que la gente tuviera que ir a 
Vitoria siempre, para arreglar cualquier 
dispositivo. El 3 de enero hizo un año 
que me puse como empresa y reparto mi 
tiempo entre la comarca y la asistencia 
a la Ikastola Olabide. Son 1.600 alumnos, 

1000 familias y en total hay unos 1.000 
ordenadores. Lógicamente todos los días 
se rompe y hay que arreglar alguna pan-
talla, teclados, o hay que resolver dudas 
con programas tanto de profesores como 
alumnos.

-¿Lo mismo que en Olabide podríamos 
calcular aquí en Montaña una potenciali-
dad de mil ordenadores?

-Supongo que el 90% de la gente tiene 
acceso a un ordenador y también en ese 
porcentaje al menos tenemos fibra. Pero 
hay una idea errónea al pensar que cuan-
do un ordenador empieza a fallar ya es 
viejo y hay que comprar uno nuevo, cuan-
do realmente se puede reparar por un 
precio muy económico en comparación 
de uno nuevo.

-¿Qué pones en la balanza entre ventajas 
e inconvenientes en este tipo de negocio?

-A favor, que no hay nadie ofreciendo un 
servicio cercano y profesional y que casi 
todo el mundo ya utiliza ordenador, ta-
blet, móvil… algo tecnológico para comu-
nicarse. Y en contra, es evidente, la Mon-
taña Alavesa es muy extensa, muchos 
kilómetros entre Maeztu y Peñacerrada 
y hay pocas personas. Esto te condiciona 
una salida… depende de qué se trate y tu 
carga de trabajo igual no puedes asis-
tir en el mismo día. Con 3.000 personas 
potenciales para un negocio nuevo en el 
que tienes que darte a conocer… quizás 

sea complicado para empezar. De hecho 
sé que un año después hay mucha gente 
que no sabe que estoy haciendo esto.

-Individual, familias, empresas, otros 
centros… ¿cuál es el tipo de cliente ma-
yoritario y en qué lugar de tu progresión 
dirías que te encuentras?

-Son la mayor parte particulares, fami-
lias… empresas pequeñas también para 
la campaña del TicketBai, alguna copiste-
ría, algún taller de la Llanada. Por aquí he 
empezado, pero me queda aún bastante, 
me gustaría que sonara el teléfono todos 
los días, que no siempre sucede así, toda-
vía no he llegado a toda la Montaña.

-¿Empresas de tamaño medio se quedan 
fuera de tus objetivos o no?

-Maderas Gámiz, Altan o Vicmar… este 
tipo de empresas ya tienen un servicio 
contratado en informática, claro si esto 
funciona no van a cambiar… pero para 
eso estamos también para asistir a clien-
tes con mayor volumen. Es posible.

-Te has referido a un servicio concreto: el 
TicketBai. ¿A nivel de instalación o forma-
ción?

-Yo soy distribuidor de software de factu-
ración. Cuando me empecé a mover con 
el TicketBai, puse un anuncio en redes 
sociales y comencé a ofrecer por la zona 
un producto de una empresa de Barcelo-
na.

A menudo la clientela se sorprende al ver que el técnico al que ya llamado para arreglar o montar un 
ordenador es un joven de 23 años. Desde hace uno, Endika Gorospe Elorza da cuerpo en Mendialdea 

a Goroselor, la primera firma dedicada a servicios informáticos en la comarca. Es un campo en el que 
aporta la atención cercana y profesional frente a las a menudo recurrentes soluciones amateur a los 

problemas con el equipo doméstico, o las de asistencia informática precontratada para empresas. 
Endika responde al perfil del emprendedor rural dentro de un ámbito de negocio al que le ve progresión.
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-¿Me imagino que entre la clientela habrá 
quien se sorprenda al atenderle alguien 
tan joven… 

-Sí, la verdad, mucha gente se sorpren-
de de que alguien con 23 años te venga a 
arreglar el ordenador.

-¿Por el terminal y cómo lo tiene cada uno 
se le conoce a la gente?

-Se diferencia a las personas que son 
muy básicas, con cuatro cosas que ha-
cen frente al ordenador, de aquellas que 
les gusta hacer pruebas, trastear, hacer 
descargas, instalar programas… Y luego 
está el que entiende algo o parece que 
controla.

-Sea cual sea el perfil, ya no es discuti-
ble que es obligado tener un ordenador y 
conexión…

-Por ejemplo los agricultores creo que 
para hacer sus gestiones de la PAC etc 
ya no les vale el papel y deben hacer 
todo con certificado digital. El mismo 
TicketBai ya es por sí un sistema elec-
trónico de facturación. Cada vez le gusta 
menos el papel a la Administración, que 
ya te está imponiendo el on line. Todo esto 
ha jubilado ya al cuadernito y la facturita 
de toda la vida.

-¿Se tienen expectativas reales de lo que 
vale el trabajo de un técnico informático?

-Sí que es cierto que a veces cuando 
preguntan el precio da miedo decirlo, no 
porque sea caro sino porque no se hacen 
la idea. Ahora con lo de Rusia, las pie-
zas que son todo chips (en un ordenador 
puede haber 200), su precio ha subido 
mucho, entonces esto se tiene que reper-
cutir en una reparación, lo mismo que el 
desplazamiento. Entonces hay gente que 
echa cálculos comparados entre una re-
paración y un ordenador nuevo. Quizás 
no valoran que una buena reparación es 
hacer un ordenador como nuevo.

-Por ejemplo, cambiar del disco duro…. 
puede merecer la pena.

-Hace poco lo he hecho con uno de 12 
años. 45 € y se ha quedado como nuevo 
alargándole la vida 3 o 4 años. A la gente 
le da la sensación que un ordenador con 
4 años es viejo, yo creo que no y menos 
cuando el uso es doméstico. En una em-
presa donde está encendido doce horas 
ya es otra cosa, los discos duros tienen 
un desgaste como todo. Había una esti-
mación unas 30.000 horas que duraba 
un procesador. Pero en uno de casa, se 
pueden sustituir piezas, cambiar el disco 
o simplemente formatear. Hasta un lími-

te merece la pena intentar reutilizar. Eso 
sí, tampoco esperes que si un ordenador 
te ha costado 300 euros te vaya a durar 
eternamente. Por lógica, la misma que 
dice que un buen mantenimiento hace 
que las cosas duren más.

-¿Cada cuánto tiempo es necesario enton-
ces llamar a Goroselor?

-Ja, ja, ja. Cuando un ordenador se estro-
pea lo que más preocupa es poder sacar 
los datos, por eso es importante hacer 
una copia de seguridad, pero en general 
es aconsejable un mantenimiento cada 
año para prevenir problemas.

-Marketing digital, tú has participado en 
este curso como alumno, pero no sé si te 
ha tocado asesorar sobre este tema.

-No como tal pero si dar algún consejo 
en el sentido de abrirte una cuenta de 
empresa de face book, instagram, o una 
web. Aquí no es tan necesario pero en Vi-
toria para que te conozcan sí tienes que 
tener esta referencia, es tu escaparate y 
el sitio donde mucha gente te busca, si no 
les gusta pasan al siguiente. Pero bueno, 
siempre está ahí el que te conozcan por 
el boca a boca o porque piensan que tra-
bajas bien. Y esto desde luego funciona 
aquí lo que más. 

-¿En qué sentido mejora la opción de 
llamar a alguien de aquí?

-La cercanía física por supuesto (puedo 
asistir a domicilio o se trae el equipo o 
portátil a Maeztu), aunque el soporte on 
line también está para resolver las dudas 
al momento.

-Emprendedor en la Montaña. ¿Te ves 
vestido en este traje? 

-Iniciamos el camino a través de la ADR 
Izki, y me metí en el grupo de empren-
dimiento Lehiamendi. Al final no he ele-
gido la vía de subvenciones por lo que te 
compromete en el tiempo y como no es 
una inversión grande la he hecho por mi 
cuenta. Creo que esto puede salir adelan-
te, hasta ahora la mayoría de clientes son 
de Maeztu, pero espero esa proporción 
de más en otros municipios. Todavía no 
me han llamado 200 porque supongo que 
aún no me conocen.

-Goroselor como asistente informático 
de base para ayuntamientos, entidades 
o grupos concretos, empresas o educa-
ción ¿Es soñar o algo alcanzable?

-Pues poco a poco, ahora estoy con par-
ticulares, pequeñas empresas o autóno-
mos. En cuanto a ayuntamientos…. me 
han llamado algunos para algo puntual, 
imagino que la mayor parte ya tienen su 
propio servicio asistente. Pero igual no lo 
han pensado aún que también les puedo 
asistir yo.

Di-da batean
-Izena eta formakuntza: Endika Gorospe Elorza (GOROSELOR). 23 urte, autonomoa. 
Informatika-sistemetako eta sareetako erdi-mailako eta goi-mailako prestakuntza.

-Zerbitzu-arloak: Etxeko, enpresako eta sareko taldeetako ordenagailuak muntat-
zea, konpontzea eta mantentzea. Hardwarea eta softwarea (programak eta sistema 
eragileak) eta Ticket bai soluzioak.

-GOROSELOR informatika zerbitzuak, 2022 ko urtarriletik , eskaintzen dituen zer-
bitzu bakarra da. Mendialdean, bere inguruetan eta Gasteizen eskaintzen ditu bere 
euskarriak.
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COMARCA

ARRABAL, 97 · 01110 KANPEZU -ARABA-
683 77 61 64    info@kanpezu.com

664 45 04 95 - 945 41 51 08
Industrialdea. Pab. 10. Sta. Cruz de Campezo

Taller mecáncio y 
electromecánica
- Neumáticos -
- Revisiones pre ITV
- Aire acondicionado
- Mantenimiento
- Preparación coches 4x4...

Oskar Anzuola

La sombra de un minero picando pro-
yectada sobre la misma roca parece dar 
vida a Fermín, uno de los imaginarios 
primeros trabajadores en Mina Lucía en 
las últimas décadas del siglo XIX y que 
por arte de magia, se había convertido 
en un Robinson del subsuelo, testigo de 
la decadencia de la fábrica allá por 1973. 
Personaje del relato de Arantza Cordero, 
Fermín se intuye ahora sigiloso en las pri-
meras visitas que ella misma dirige a la 
Mina Lucía moderna, acondicionada para mostrar al público esta 
parte del patrimonio industrial de nuestra comarca.

Es el primer eslabón del proyecto Paisajes Mineros de Asfaltos 
Naturales de Montaña Alavesa, hecho realidad con el final de las 
obras y el inicio de las visitas. El 16 de marzo tenía lugar el recorri-
do inicial con la presencia de la consejera Arantza Tapia, el diputado 
general Ramiro González, alcaldes y alcaldesas de la zona y otras 
autoridades, quienes conocieron de mano de los geólogos los deta-
lles del método de explotación de cámaras y pilares empleados en 
estas minas.

Con la adaptación Mina Lucía dispone de entrada y salida en un 
recorrido de 300 metros. La visita comienza con un vídeo donde se 
resalta la riqueza del patrimonio industrial y también el natural de 
la zona. La explicación ahonda en la historia minera pero cuenta 
in situ con el propio asfalto manando de la roca. “Mina Lucía llora 

bonito”, expresa en un momento de la 
visita Arantza al señalar las lágrimas 
y estalactitas de asfalto, que es natu-
ral y son naturales. 

Tanto Ramiro González como Aran-
tza Tapia pusieron de relieve la trans-
formación de esta mina para uso tu-
rístico, un proyecto en el que ambas 
instituciones, junto con la Cuadrilla 
han impulsado a través de un conve-
nio y una inversión que ha alcanzado 
los 884.057 €.

También Anartz Gorrotxategi, alcal-
de de Arraia-Maeztu y presidente comarcal destacó “el gran valor 
histórico y como patrimonio inmaterial de la zona que supone la 
Mina Lucía como parte de los paisajes mineros”. El proyecto global 
tiene como próximo hijo la rehabilitación ya anunciada de la vieja 
estación ferroviaria de Atauri como centro interpretativo y la crea-
ción de ecopaseos que unirán el centro del Vasco Navarro y Parke-
txea de Izki.

Por ahora en Mina Lucía, la primera tanda de visitas locales, de 
una hora de duración, (que precede a la apertura al público en gene-
ral en mayo) se ha desarrollado durante seis jornadas en seis fines 
de semana, y en ellas han participado cerca de 200 vecinas y veci-
nos de la comarca. “La gente está dejando sus testimonios y hay 
un feed back muy positivo con respecto a la explicación, recorrido 
interior y la naturalidad que hay en la restauración de la mina, sin 
que sea una intervención muy recargada o agresiva”, valora Aran-
tza Cordero… con Fermín asintiendo.

“Mina Lucía
llora bonito”
Meatze-ustiategi zaharraren egokitzapena amaitu da 
eta eskualdeko bizilagunen bisitekin ireki da ibilbidea

oanzuola@gmail.com · 656 77 39 69
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BERDINTASUNA

Ane Ogeta

Con distinto inicio y recorrido, dos 
grupos de ocho integrantes cada 
uno llevan adelante programas 
con sesiones semanales donde se 
estudian y ponen en práctica las 
nuevas masculinidades y femini-
dades “repensadas, reconstruidas, 
liberadoras…” como adjetiva la 
asociación Ongiz Ezberdin, dina-
mizadora de sendas dinámicas en 
la comarca, con las que comparte 
objetivos también el Taller de Em-
poderamiento para Jóvenes en la 
comarca.

Este grupo funciona en su primer curso, pero los dos pre-
cedentes de personas adultas celebran sesiones desde 2020. 
Ocho hombres participan todos los martes en Maeztu en el lla-
mado “grupo de deconstrucción de masculinidad de hombres, ha-
cia una nueva masculinidad en la Montaña Alavesa, mientras que 
los viernes, el grupo de empoderamiento de mujeres de Mendial-
dea también con ocho personas, tiene sus sesiones en Kanpezu.

Ber Murillo y Ananda Abaigar son integrantes de Ongiz Ezber-
din y las personas que coordinan sendos grupos en Montaña 
Alavesa. Una asociación que, hay que recordar, recibió el premio 
Emakunde 2022. “Pretendemos llegar a las personas liberán-
donos del género que tenemos a través de grupos de mujeres 
y hombres. A nivel de Araba llevamos 14 años con grupos de 
hombres, todos somos diferentes unos de otros pero todos te-
nemos un armazón común instalado desde el sistema patriarcal 
que es difícil de distinguir y desactivar”, explicó Ber Murillo en 
una entrevista a Mendialdea Radio.

Ananda Abaigar situó la crea-
ción del primer grupo de muje-
res de estas características hace 
unos 12 años. En este caso “sur-
gen porque las parejas de estos 
hombres comienzan como a rebe-
larse. Eran espacios muy intere-
santes de trabajo de deconstruc-
ción de género, ese liberarnos de 
todas estas etiquetas. Ver perso-
nas desde la no opresión, la cer-
canía y el respeto”.

Apuesta por estos procesos

Más allá de los objetivos, surge 
la pregunta de “sobre qué se habla” en estos grupos de Mendial-
dea. Es verdad que a los hombres nos cuesta más entrar, pero 
al fin y al cabo son los temas del día a día, hijos, parejas, los lu-
gares donde se puede compartir. Y además podemos compartir 
porque queremos salir de la esclavitud que suponen muchos 
roles que se nos asignan”, destaca Ber. Así como al grupo de 
hombres le caracteriza un perfil predominante de nuevos au-
tóctonos, el de mujeres es más heterogéneo. “Hay unas cuantas 
de edad más adulta que nunca se había visto en un espacio así. 
Está resultando liberador y enriquecedor, agradecen haber po-
dido descubrirse desde otro punto de vista”, subraya Ananda.

El funcionamiento de ambos grupos, también el de Gazteak, 
ha contado con subvención de la Diputación y forma parte de 
la estrategia Laia. El de mujeres en 2023 no estaría cubierto en 
principio por las ayudas, a pesar de lo cual “hay una apuesta 
por continuar estos procesos que son de transformación y son 
tan valiosos para la igualdad”, asegura la técnica de Igualdad 
Maider Agirre.

Hombres y mujeres liberándose del género
Varios grupos dinamizados por Ongiz Ezberdin trabajan nuevas masculinidades y feminidades

Zainketen iraultza, Martxoaren 8an
Mendiandreak batukada taldeak erritmoa eta kolorea jarri zien martxoaren 8an 

Maeztun eta Kanpezun egin ziren elkarretaratze eta kalejirei. Ehun lagun baino gehia-
go bildu ziren. Bertan zeuden hiru pankartetako batek Denon bizitzak erdigunean leloa 
zeraman. Zainketak iraultzea, dena aldatzeko. Eztabaidaren erdigunean jartzen dira, 
historikoki emakumeek egin dituztelako eta ez direlako lan gisa izendatu. Ikusezin ge-
ratu dira maila politikoan, sozialean eta ekonomikoan.

Gobernantza feminista aldarrikatzen duten beste mezu batzuez gain, aurreko eta 
ondorengo egunetan ere ekitaldiak izan ziren Mendialdean. Kanpezun eta Urizaharran 
berdintasunari buruzko Escape Room bat antolatu zen María de Maezturen inguruan. 
Bernedok jarrera-ariketen saio bat izan zuen. Kontrastan Las abuelas son guerreras 
antzezlana antzeztu zen eta Lagranen Micaela Portillari buruzko dokumentala proie-
ktatu zen. Maeztun sexismoari eta berdintasunari buruzko hitzaldia egin zen. Horiek 
guztiak eskualdeko Berdintasun Zerbitzuak koordinatutako jarduerak dira.
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INGURUMENA

El recién aprobado Real Decreto 
1055/2022, de 27 de diciembre de 
2022, de envases y residuos de en-
vases tiene por objeto prevenir y re-
ducir el impacto de los envases y de 
sus residuos sobre el medio ambien-
te teniendo en cuenta todo su ciclo de 
vida, por lo que se trata de una norma 
con una clara intención de ratificar 
las políticas hacia la economía circu-
lar para los procesos del envasado, 
de la distribución, de las personas 
poseedoras de residuos y de las ad-
ministraciones. El RD1055/2022, de 
envases y residuos de envases, asu-
me varias líneas de trabajo, entre las 
que se encuentran las siguientes:

OBJETIVOS DE PREVENCIÓN 
Y REDUCCIÓN DE RESIDUOS

El RD incluye medidas orientadas 
a la prevención de la generación de 
residuos de envases, así como un 
objetivo para 2030 de reducción del 
20% para las botellas de plástico de un solo uso respecto a los 
niveles de 2022.

FOMENTO DE LA VENTA A GRANEL DE ALIMENTOS

Los comercios minoristas de alimentación deberán adoptar 
las medidas necesarias para presentar a granel aquellas frutas 
y verduras frescas que se comercialicen enteras. Además, des-
de julio de 2023, quien promueva u organiza eventos festivos, 
culturales o deportivos deberán implantar alternativas a la ven-
ta de bebidas en envases y vasos de un solo uso, garantizando 
el acceso a agua potable no envasada.

AUMENTO DE ENVASES REUTILIZABLES

En esta línea, también se han incluido medidas para fomentar 
el aumento de la reutilización en el sector bebidas, de la pro-
porción de envases reutilizables comercializados y de los sis-
temas de reutilización de envases de forma respetuosa con el 
medio ambiente y de conformidad con el Tratado de la UE, sin 
comprometer la higiene de los alimentos ni la seguridad de las 
personas consumidoras.

PROMOCIÓN DE RECICLADO Y MARCADO

De acuerdo con la directiva europea, el Real Decreto fomen-

tará la utilización de materiales 
obtenidos a partir de residuos de 
envases en la fabricación de nue-
vos envases y otros productos. 
Del mismo modo, la norma dis-
pone obligaciones de marcado en 
relación al contenedor en que de-
ben depositarse los residuos de 
envases, a partir del 1 de enero 
de 2025.

RESPONSABILIDAD AMPLIADA 
DEL/A PRODUCTOR/A

En cuanto a la Responsabili-
dad ampliada del/a productor/a 
(RAP), este Real Decreto estable-
ce la ampliación de las obligacio-
nes financieras y organizativas 
a las personas productoras que 
pongan en el mercado envases 
comerciales e industriales.

ENVASES LIGEROS 
EN MONTAÑA ALAVESA

En el año 2022, se generaron 
en Montaña Alavesa 90.520 kg de 

residuos de envases ligeros, 8.180 kg menos de envases reco-
gidos que en el año 2021. En el año 2022, cada habitante de la 
Cuadrilla de Montaña Alavesa generó 28,56 kg de residuos de 
envases ligeros, situándose esta cifra en niveles del año 2019 
(situación prepandémica).

Si atendemos a la calidad de los residuos de envases ligeros 
recogidos en Montaña Alavesa, la media de impropios deposi-
tados en el contenedor amarillo del año 2022 es de 18,43 %, 
encontrándose por debajo de los límites de impropios estable-
cidos por Ecoembes.  

Por tanto, cabe destacar que los datos de generación, reco-
gida y calidad de la fracción de envases de Montaña Alavesa 
van avanzando y deben seguir avanzando en una dirección 
adecuada, la que establece la jerarquía de residuos europea: 
prevención, reutilización, reciclado, valorización y en su caso, 
eliminación.

¡Enhorabuena a toda la ciudadanía de la Cuadrilla de Montaña 
Alavesa por sus esfuerzos en la prevención, reutilizado y reci-
clado! Jarrai dezagun ekonomia zirkular baterantz!

María Iñiguez de Heredia García de Vicuña

Técnica de Medio Ambiente de la Cuadrilla de Montaña Alavesa

El nuevo marco jurídico
sobre envases y residuos de envases

Tiene por objeto prevenir y reducir el impacto sobre el medio ambiente en todo su ciclo de vida

 Se define como residuo de envase todo envase, o ma-
terial que forma parte del envase, del cual se desprende 
la persona poseedora o tenga la obligación de despren-
derse según la normativa vigente. Dentro de este grupo, 
los envases ligeros son aquellos que como característi-
ca común tienen una baja relación peso/volumen. Está 
fundamentalmente constituido por botellas y botes de 
plástico, plástico film, latas y briks, cartón para bebidas 
u otros envases mixtos (Ministerio para la Transición Eco-
lógica y el Reto Demográfico).
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ZONA LEADER

SOLICITUDES CONCEDIDAS EN MENDIALDEA
RAZON SOCIAL Proyecto Inversión subv Subv 2022-23 

Fondos CAV
Subv 2022-23 

Fondos Feader

1. ESTIBALIZ SAN VICENTE SALES Alojamiento Rural Aska Etxea 633.238,33 40.000 160.000
2. ANDER CATALAN ALONSO Rehabilitación de vivienda unifamiliar en Loza 360.306,60 21.739,13
3. JUNTA ADVA NAVARRETE Caseta de cobertura cuadro eléctrico de la depuradora 6.479,55 3.369,37
4. JUNTA ADVA OTEO Urbanización de Oteo 1.260.628,55 200.000
5. AYUNTAM. BERNEDO Mejora y ampliación del frontón municipal de Markinez 216.412,39 18.996,68 75.986,71
6. AYUNTAM. BERNEDO Urbanización de parcela de equip. y parking autocaravanas 308.390 129.524,11
7. JON GAUNA BERNAL Mendialdea Motor 11.600 1.160 4.640
8. JUNTA ADVA. APELLANIZ Ampliación local juvenil 16.541,66 3.764,88
9. ANANDA ABAIGAR VILLA Ananda osasun holistikoa 17.468,55 1.619,93 6.479,72
10. JUNTA ADVA. URARTE Sustitución luminarias alumbrado público por luminarias led 10.100,48 4.646,22
11. JUNTA ADVA. SABANDO Instalación solar fotovoltaica 40.733,49 22.810,75
12. JUNTA ADVA. QUINTANA Servicios básicos y pavimentación en ramal Calle San Andrés 31.778,59 3.177,86 12.711,44
13. JUNTA ADVA. ANTOÑANA Area recreativa y de descanso en la villa 166.308,45 76.501,89 
14. JUNTA ADVA. ERROITEGI Instalación fotovoltaica compartida 19.819,80 11.891,88
15. JUNTA ADVA. PIPAON Urbanización de calle en Pipaón 39.060,78 19.530,39
16. JUNTA ADVA. URTURI Nuevos puestos de luminarias de led 23.414,71 11.941,5
17. JUNTA ADVA. URTURI Acondicionamiento del centro social de Urturi 31.589,14 3.158,92 12.635,65
18. CUADRILLA MONTAÑA ALAVESA Mobiliario, ventilación, calefacción (…) pabellón Antoñana 123.715,99 61.858
19. JUNTA ADVA. SAN VICENTE ARANA Urbanización calles y adecuación de instalaciones 1.152.305,27 105.781,62
20. AYUNTAM. CAMPEZO Nuevo rocódromo en Santa Cruz de Campezo 190.202,40 79.885,01
21. JUNTA ADVA. ARLUCEA Instalación placas fotovoltaicas autoconsumo 13.975,50 7.127,51
22. EIDER JIMENEZ DE VICUÑA Emprendimiento en agroturismo en Alda 14.280 1.428 5.712
23. JOSÉ RAMÓN MARTINEZ DE ESTIVARIZ Contratación de chóferes 19.500 3.900 15.600
TOTAL: 23 PROYECTOS PÚBLICOS Y PRIVADOS EN MENDIALDEA

La comarca recibió 1.127.579 € 
por las ayudas de zona Leader 2022

Mendialdea recibió en la convocatoria de 2022 un total de 1.127.579 € de las ayudas destinadas a la promoción, desarrollo y diver-
sificación económica de los municipios rurales incluidos en la zona Leader. La cantidad es algo mayor en conjunto que la del 2021, 
aunque esta vez bajan a 23 el total de  iniciativas en total localizadas en Montaña Alavesa. La mayor parte de las cuantías proceden 
de los fondos de la CAV aunque algunas de ellas suman también cantidades del FEADER y su es libramiento bianual. Del total de 
proyectos aprobados, 17 son públicos y 6 privados. Destacan por su cuantía en públicos las urbanizaciones previstas en San Vicente 
y Oteo, mientras que en las privadas la inversión y coberturas más amplias son para un alojamiento rural en San Vicente.

SOLICITUDES DENEGADAS EN MENDIALDEA
RAZON SOCIAL Proyecto Motivo denegación
1. KANPEZUKO ATERPEA Kanpezuko Aterpea S. C. Obras ya iniciadas (Res. 8b)
2. KANPEZUKO ATERPEA Gestión del albergue municipal de Campezo Proyecto ya iniciado



Katuko muinoak taldeak irabazi zuen Laudion Arabako Kuadrillen artekoa

Martxoaren 25ean, larunbata, Arabako Bertsozale Elkarteak Arabako Kua-
drillen arteko Bertso Txapelketako finalari laguntzeko antolaturiko proposa-
men jardunaldi handia izan zen Laudion. Laudio BHI institutuko kiroldegian, 
publikoa eta talde finalistetako partaideak elkartu ziren iragan urtarrilean 
hasitako bidearen itxiera hau partekatzeko. Katuko muinoak taldeko kideek 
lortu zuten garaipena Gasteizera, festa eta topaketa giroan. Errexala eta Ize-
na pentsau bida gainditu zituzten finalean.

Horrela, otsailaren hasieran Arabako hiriburuan hasitako bide bat itxiko 
da, Agurain, Aramaio, Narbaiza, Bastida, Korres eta Oiongo agertokietan 
egin dena. Laudiok amaiera eman zion ibilbide honi final handia hartuz. 130 
bertsozale inguru izan ziren azken saioan, Arantxa Sobrinok aurkeztuta.

Gogoratu dezagun urtarrilean Maeztun aurkeztu zela txapelketaren zazpi-
garren edizio hau, 280 lagunek baino gehiagok parte hartu dutelarik.
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GURE HIZKUNTZA

Mendialdeko eta Arabako Bertso Eskolak

Arratsaldeko zazpiak dira Kanpezuko plazan, eta Mendial-
deko herri desberdinetatik etorritako euskaltzaleak bildu dira 
asteazkenero bezala, bertsoz ta kantuz eztarria berotzeko 
asmoz.

10 urte baino gehiago pasa dira Mendialdeko bertso eskola 
sortu zenetik. Asteazkenetan biltzeaz gain, urtean zehar ere 
ekimen desberdinak antolatzen ditu euskeraren erabilera 
sustatzeko. Hala nola, bertso saioak, euskararen aldeko ber-
tso bazkariak,…

Arabako bazter guztietan ere topatu ditzakegu besta bertso 
eskola batzuk: Aramaion, Arabako Errioxan, Añanan, Lauta-
dan, Gasteizko auzo desberdinetan, Aiaraldean, Zaballan…..

Azpimarratu behar da 30 urte baino gehiago pasa direla 
Arabako bertso eskolak jaio zirenetik eta oraindik indar be-
rrituekin dabiltzala beste 30 urtez bertso munduan ta kultu-
raren bidez, euskera Arabako txoko guztietara helarazteko.

Bertso Eskolen Arteko Topaketak

Bi urtero, Arabako Bertso Kuadrilla Arteko Txapelketa ospatzen da. 
Aurten 12 talde parte hartu ditugu txapelketa honetan, eta lehenen-
go sailkapenerako talde bakoitzak bi saio egin behar izan genituen.

Mendialdekoak, BERTSOLARRIAK, lehenengo saioan Lautadarai-
no abiatu ginen BEEEERTSOLARIen kontra aritzeko, eta bestetik 
etxean, Korresen, ERREXALAren kontra (Gasteiz) aritu ginen. Pena 
handiz, bi saioak galdu genituen baina betiko moduan eta helburu 
den bezala, egun zoragarriak izan ziren guretzat.

Eskertu behar dizuegu txapelketa honetan, antolatzailei hasteko 
eta epaile, gaijartzaile, teknikari, sukaldari, entzule, … bezala aritu 
zaretenei, edota saioak musikaz busti dituzuenoi. Eskerrik beroenak 
luzatu nahi dizkizuegu, zuek zaretelako ere topaketa hauek posible 
egiten dituzuenak.

Espero eta animatzen zaituztegu asteazkenero gurekin biltzera, 
bertsoz ta kantuz Mendialdea euskaldun bat sor dezagun.

"I was born 
Mendialdean"

Duela hamar urtetik Mendialdeko bertso eskola 
ekimen desberdinak antolatzen ditu euskararen 

erabilera sustatzeko

Bertsolarriak (Mendialdea)
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Ane Ogeta

El Bautismo de golf consiste en acer-
car este deporte a aquellas personas que 
nunca lo han practicado, e iniciarse en él 
de forma sencilla y dinámica. Y se puede 
realizar en las instalaciones de Izki Golf. 
Fue la actividad estrella en 2022 para los 
visitantes de Montaña Alavesa, no jugado-
res de golf, y también se espera que lo sea 
en este 2023.

Agroturismos, casas rurales y aloja-
mientos rurales en general pueden ofre-
cer a sus huéspedes esta actividad en 
concreto que complementa muy bien con 
el resto de actividades de turismo activo 
que ofrece esta comarca. El programa 
Bautismo de golf de hecho está vigente 
todo el año, aunque es ahora cuando ofre-
ce mejores condiciones ambientales y de 
temperatura. Los datos del año pasado in-
dican que 218 personas hicieron este bau-
tismo. Y este año se espera que aumenten 
un 20%.

“La experiencia resulta muy divertida, 
en pareja, con amistades o incluso en fa-
milia. Un bautismo de golf trata de una 
actividad que dura 90 minutos. Una vez 
en el campo, acudes a la cancha de prác-
ticas para tener un primer contacto con el 
golf, para luego pasar a la zona del putting 

green. Y, por último, se coge un buggy para 
dar una vuelta por el interior del campo, 
ver en primera persona el recorrido y po-
der observar a su vez a otros jugadores 
jugando”, según comenta Jon Ander Sán-
chez, responsable de este programa.

Vuelve el Club Junior o Escuela infantil

El Club Junior Izki Golf (Escuela infantil) 
vuelve a la actividad con el inicio de las 
primeras clases que estaban previstas el 
fin de semana del 25 y 26 de marzo, y que 
durarán hasta Junio. Julio y agosto son in-
hábiles y el curso se termina con las cla-
ses de septiembre a noviembre.

De la mano de un equipo de profesores 
formado por Jon Ander Sánchez, Amaia 
Latorre y Angel Palacios, la escuela infan-
til de Izki Golf integra a chicos y chicas a 
partir de los 5 años, quienes aprenden la 
técnica y los valores del golf, empleando 
los avanzados metros de aprendizaje TPI 
Junior y SNAG. Las clases colectivas de 
iniciación se realizan los domingos por la 
mañana, y las de perfeccionamiento los 
sábados o domingos por la tarde, en hora-
rio a determinar con el profesor.

El precio del abono infantil es de 160€ 
anuales e incluye las clases colectivas, 
dos cubos de bolas de prácticas al día y la 
condición de abonado de Izki-Golf, con las 

salidas al campo gratuitas. También tie-
nen descuentos en los torneos infantiles, 
mientras que los padres pueden aprove-
charse de un green fee reducido durante el 
horario de clases. Además, los participan-
tes tienen acceso a las concentraciones 
de la Federación Alavesa de Golf, a la Liga 
Interclubs Infantil de la Federación Vasca 
de Golf, a las pruebas infantiles de dicha 
federación, y descuentos en los torneos 
de Izki Golf.

En cuanto a la temporada de torneos, co-
menzó con el primer jueves de marzo, día 
9. En el calendario de este año está previs-
to que se disputen un total de 40 torneos, 
entre los cuales destaca The One el 3 de 
junio, Tur 43 el 1 de julio y el Gran Premio 
Aesgolf Virgen Blanca el 2 de agosto. Son 
novedad el PGA dobles de España del 11 
al 13 de abril que atraerá a Montaña Ala-
vesa cerca de 100 profesionales.

Además en 2023, dentro de las insta-
laciones del campo de golf, que también 
es centro BTT y alberga sendos obser-
vatorios de aves o Birding Hides, se va a 
habilitar una ruta temática de unos 2 km 
para descubrir la riqueza y biodiversidad 
del parqué natural de Izki. Un recorrido 
por los rincones más salvajes del campo 
para familiarizarnos con la fauna y flora 
que en el habita.

El Bautismo de golf ofrece cifras de progresión
Aurreko kanpainan 218 pertsona hasi ziren kirol honetan Urturin eta aurten aurreikusitako igoera % 20koa 

da

Ctra Santa Cruz, 34 - 945 37 80 12 
BERNEDO

Manisitu, 3 - Pol. Ind. Lugorri
945 42 00 75 ALEGRIA-DULANTZI
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El ciclocross marca
huella desde Harana

Gorka Corres da Espainiako junior mailako egungo txapelduna, eta 
bere izenak eta dohainek distira egiten dute nazioarteko zirkuituan

Oskar Anzuola

Se va marcando cada vez con más cla-
ridad la huella de un deportista con iden-
tidad montañesa y un futuro que promete 
y mucho. Es Gorka Corres, ciclista de 17 
años vecino empadronado en Harana, al 
que ahora como junior se le da bien casi 
todo, carretera y por supuesto ciclocross. 
Por si como hasta hace poco nos pasaba a 
nosotros, alguien no coge aún rueda, ha-
blamos del actual campeón de España ju-
nior, un título conseguido en los naciona-
les disputados en la localidad catalana de 
Vic el 15 de enero, después de demostrar 
en la prueba una insultante superioridad, 
junto con su compañero y amigo en la se-
lección vasca Hodei Muñoz.

Eso fue el 15 de enero pero es que las 
fechas posteriores a Gorka le esperaban 
pruebas primer nivel de la Copa del Mun-
do (Benidorm y Becançon-Francia) y del 
Mundial (Hoogerheide-Holanda). En las 
dos últimas había opciones de un buen 
papel pero la mala suerte jugó en su con-
tra. “Se salió la cadena en Francia y me 
caí en una montonera en Holanda. Que te 
ocurra eso a esos niveles supone que te 
adelanten 10 o 20 de un golpe y pierdas 
toda opción de estar en cabeza”, se resig-
na un ciclista que aún con las adversida-

des, reconoció disfrutar entre los mejores 
del mundo. No estuvo mal quedar el 34 y 
ser el mejor estatal, o el 32 en la Copa del 
mundo en Becançon.

Con la elástica de la selección vasca en 
Vic, a Gorka se le vio hechuras de depre-
dador. “Fue la carrera perfecta en este 
sentido, abrí gas desde el principio y lue-
go en una zona técnica el que iba el pri-
mero tuvo un fallo y pude mantener hasta 
el final”. Su técnica es esa, coger desde el 
principio ritmo fuerte y distancia, si el te-
rreno está embarrado, y “ser más táctico, 
mantenerme frío y esperar pero si las ca-
rreras son en seco”.

No sólo por el título que ya defiende en 
su segundo año de junior sino por las opi-
niones de los especialistas Gorka ha sido 
el mejor en el panorama estatal. “Pero en 
la Copa del Mundo o el Mundial o hay tác-
ticas, tienes aguantar y llegar hasta donde 
puedas”.

Con Corres pudimos hablar en febrero, 

justo a al final de la temporada de ciclo-
cross… que sólo es una de las modalida-
des que práctica. “Lo combino con la ca-
rretera, ahora hago hasta octubre. No es 
lo habitual en todos los ciclistas pero en 
mi caso mi equipo –el Eleyco Iturribero- 
me permite hacer las dos cosas”.

En todo caso, y al margen de modali-
dades, Gorka no se anda con rodeos a 
la hora de plantear próximos objetivos: 
“siendo éste el último año de juveniles 
quizás encontrar un equipo potente, mi-
rando a sub23. Este es un año importante 
para venderte lo mejor posible… a equi-
pos que hacen calendario de Copa de Es-
paña o vueltas de comunidades".

Ciclista polifacético

Sea para ciclocross o carretera, Gorka 
entrena en carretera. “Ciclocross haces 
técnica para saltar, tablones, curvas, pero 
fuerza y potencia se gana en carretera. 
Por ejemplo este año pasado que ha sido 
muy seco no requerido mucha habilidad, 
otros años con barro sí tienes que tirar de 
técnica”. Gorka resume su potencial po-
lifacético. “Mi punto fuerte es que no soy 
el mejor en nada pero soy bueno en todo. 
Me defiendo bastante bien subiendo y lla-
neando”.

Varias pruebas internacionales y nacio-
nales le han tenido fuera de casa todo el 
invierno. Pero “en cuanto puedo me vengo 
a San Vicente, el verano lo suelo pasar en-
tero”. Aquí también aprovecha las “buenas 
carreteras para perderme y con buenas 
vistas. Buenas para entrenar Santa Teo-
dosia, La Aldea o Korres”.

Será también novedoso para muchos 
aficionados vincular al txapeldun junior 
con otros y otras ciclistas que destacan 
en las selecciones vascas y alavesa y que 
tienen vínculos familiares en Mendialdea. 
“Solemos entrenar juntos si coincidimos, 
Arkatiz Suso (San Vicente), María Móde-
nes (Orbiso) o Diego Ruiz de Arkaute (Vír-
gala). A nivel de selección vasca o alavesa, 
a veces hemos estado los cuatro”. Jóve-
nes promesas del ciclismo a quienes se-
guir la estela.



Buena marcha de los equipos escolares 
de alevín e infantil Mendialdea

Dentro del Deporte escolar están en competición durante este año los equipos de 
infantil y alevín. Antes de la Semana Santa el primero disputaba la segunda fase 
de la Liga, ocupado un tercer puesto a falta de tres jornadas, mientras que el ale-
vín también marchaba 3º dentro de un grupo exigente con doce integrantes. En la 
foto, este último equipo formado por (Arriba): Jon Uriarte (entrenador), Mohamed 
Ali, Peio, Jon, Eder y Gael. (Abajo): Ares, Amets, Ekai, Manex, Aitzol y Julen.

KIROLAKKIROLAK
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Samuel Antoñana

Tras dos años y medio sin fútbol sala senior, la A. D. Ioar recupera 
este año la competición con el equipo que más temporadas ha com-
pletado hasta marzo de 2020, cuando quedó suspendida la liga por el 
COVID. Después, dos campañas más en blanco y ahora el equipo vuelve 
a jugar dentro de Aficionado Regional.

Por veteranía y representación es el equipo estandarte de la Agru-
pación y “teníamos que volver más que nada porque el fútbol sala es 
una manera de mantener tanto la actividad deportiva como el buen 
rollo que tenemos como cuadrilla”, destaca Iker Ozaeta, entrenador-
delegado y actual presidente de la A. D. Ioar que el año pasado celebró 
su 30 aniversario, aunque sin presencia en las canchas.

Este año y tras jugar la fase regular y quedar en 4º posición, está 
disputando ahora y con otros seis equipos la fase de ascenso. “Ascen-
deríamos a Aficionado Preferente si quedamos entre los tres prime-
ros, pero tampoco es que tengamos ese objetivo prioritario. El objetivo 
como siempre es disfrutar jugando”.

Con algunos cambios respecto a la última concurrencia el equipo 
está compuesto por 15 jugadores y tres personas delegadas: Iker 
Ozaeta, Ione García de Acilu y Gorka Lorenzo. Jugadores son: Unax 

Ayala, Aitzol García de Acilu, Mikel Sagastuy, Eduardo Ibarrondo, Chris-
tian Tamayo, Unax García de Acilu, Iker Martínez de Lahidalga, Aitor 
Asteasuinzarra, Mikel Urrea, Maddalin Trifan, David Tavarez, David 
Uriarte, Axier Lanz, Jon Olza y Xabier Sagastuy.

Iker Ozaeta destaca que este año la agrupación vuelve a contar con 
equipo Aficionados Juvenil, “aspiramos a que continúen y sea una base 
sólida y no se pierda este espíritu de la A.D. Ioar”. Esta formación esta-
ba disputando ahora la Copa junto con otros cuatro equipos.´´

El Ioar recupera la competición en Fútbol Sala Regional
Preferente mailara igotzeko fasea jokatzen ari da, baina helburua oraindik ere gozatzen jarraitzea da



Arabako Foru Aldundiak Izkiko Parke 
Naturalaren izendapenaren 25. 
urteurrena ospatuko du, urte osoan 
zehar banatutako hogeita hamarren 
bat jarduerarekin. Foru erakundeak 
efemeride hau ikusarazi eta indartu 
nahi izan du, beharrezkoa baita 
kontserbazio aktiboko eta abeltzaintza  
eta turismo sektorea sustatzeko 
espazio horren garrantziari balioa 
ematea.

Izki fue el cuarto Parque Natural de 
Euskadi, con unas 9.500 hectáreas, en-
clavado en plena comarca de Montaña 
alavesa. Se declaró en 1998 y la fecha 
exacta de estas bodas de plata es el 4 de 
mayo de 2023, 25 años después de la en-
trada en vigor del Decreto 65/1998 por 
el que se le otorgó al área de Izki esta 
figura. El Parque Natural es un recono-
cimiento al patrimonio natural y cultu-
ral que el espacio ha conservado hasta 
nuestros días, y la garantía de continui-
dad de esta labor de conservación. Los 
documentos normativos del Parque Na-
tural establecen los objetivos, directri-
ces y acciones a realizar para mantener 
y mejorar los hábitats y especies pre-
sentes en Izki, compatibilizándolo con 
un uso público sostenible y el desarrollo 
socioeconómico de la comarca.

El área natural de Izki forma parte ade-
más de la Red Natura 2000. Se trata de 
una red ecológica europea de áreas de 
conservación de la biodiversidad, cuya 
finalidad es asegurar la supervivencia 
a largo plazo de las especies y los tipos 
de hábitat en Europa, contribuyendo a 
detener la pérdida de biodiversidad. Es 
el principal instrumento para la conser-

vación de la naturaleza en la Unión Eu-
ropea. Izki participa a través de dos figu-
ras de protección: ZEC (Zona Especial de 
Conservación) y ZEPA (Zona de Especial 
Protección para las Aves).

Durante 2023 se ha programado un 
conjunto de actividades para poner el 
valor todo este patrimonio, y dar a co-
nocer Izki como se merece. La agenda, 
comienza a finales de marzo y termina 
en noviembre, y hace un recorrido por 
pueblos, astronomía, geología, naturale-
za, deporte, arte o la realidad rural. 

Dentro de la programación destaca 
la actividad “Te enseño mi pueblo”, que 
convertirá a los vecinos y vecinas de Izki 
en guías de lujo por un día de sus pobla-
ciones. No faltarán actividades “clásicas” 
como la lluvia de perseidas, la feria de 
la castaña o el Bike Birding, recorridos 
en bicicleta eléctrica para ver aves con 
gran éxito en estos últimos años. A estas 
actividades se irán sumando iniciativas 
más novedosas, como salidas interpre-
tativas de fauna por la noche, un taller 
de sketching (dibujo rápido) o la visita a 
la Reserva integral.

Izki Alto, en Urarte

La celebración tendrá su punto álgi-
do en el fin de semana conmemorativo, 
con un conjunto de actos relacionados 
con las comunidades de pastores de Izki 
Alto, en Urarte. Este fin de semana, que 
comenzará el 29 de septiembre con una 
visita guiada y una charla entorno a las 
comunidades de pastores, se completa-
rá con talleres infantiles y un mural co-
laborativo en Korres. 

La oferta se completa con dos expo-
siciones: una pensada para exterior de 
fotografías antiguas de los pueblos de 
la zona, y otra concebida para interiores 
sobre los vocablos que se utilizan en Izki 
para denominar diferentes animales y 
plantas. Ambas exposiciones podrán ser 
solicitadas gratuitamente por cualquiera 
de los pueblos de la zona que lo deseen. 

La acción promocional se completa con 
un logotipo propio y un pequeño video, y 
seguro que se va enriqueciendo a lo lar-
go del año con nuevas propuestas.

Servicio de Espacios Naturales  
y Biodiversidad DFA

25 ANIVERSARIO DEL PARQUE NATURAL
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El patrimonio 
natural de Izki, 
a los cuatro 
vientos

La Diputación Foral conmemora el 25 aniversario 
de la declaración de Parque Natural con una 
treintena de actividades

El programa comenzó en marzo y el acto 
culminante de la efeméride  será el 29 de 
septiembre, Día de las Comunidades pastoriles
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Ane Ogeta

La llegada de la primavera cambia algo 
la perspectiva de cómo se vivió el mo-
mento inicial del corte al tráfico por obras 
de la A-2128 entre Santa Cruz de Campe-
zo y San Vicente de Arana en Entrepeñas. 
Un corte así, y más una de la red comar-
cal, enseguida desata malestar por lo 
que a cada cual le dificulta en el día a día, 
pero como ha ocurrido en actuaciones 
precedentes (las reformas en la A-132 
por ejemplo) la misma obra va ganando 
días al calendario. Va para dos meses y 
el 15 de julio queda cada vez más cerca.

El corte llegó el 20 de febrero aún en 
pleno invierno, tan invierno que esa pri-
mera semana fue de temporal de nieve y 
hielo que vino a complicar aún más las 
cosas. “Parece que se cumple la Ley de 
Murphy”, trataba de atemperar el pro-
pio diputado de Infraestructuras viarias 
y Movilidad Carlos Ibarlucea. Atendía a 
nuestra revista el mismo domingo en el 
que se reunió con la alcaldesa de Hara-
na y la empresa de transportes Pérez de 
Onraita. Había malestar local porque el 
jueves y viernes anterior, ya con la obli-
gación de circular por la alternativa de 
Sabando para enlazar con Maeztu y San-
ta Cruz, el autobús escolar no había podi-
do salir. ¿El motivo? No llegaron medios 
forales suficientes para limpiar la vía de 
nieve y hielo.

Ibarlucea anunció que enmendaría la 
situación, y “la verdad es que lo hicieron, 
porque el lunes 27 de febrero teníamos 
una quitanieves abriendo camino por 
delante del autobús. Cuando son críticas 
hay que decirlo pero cuando se portan, 
también”, certificaba Carlos Pérez de On-
raita. La meteorología se unía al propio 
corte en el inicio de un período compli-
cado, para servicios de reparto diarios, 
enlaces laborales, sanitarios, las mismas 
entradas o salidas a, o desde Oteo –el 
pueblo con más afección-, y desde luego 
el transporte público.

Nuestra revista quiso vivir la incidencia 
directa en los trayectos del bus escolar. 

Pérez de Onraita ya había adelantado 
días antes que “llevamos a gente de Dele-
gación de Educación para ver el recorrido 
alternativo. No hay otra opción que ir por 
esta carretera estrecha y sombría. Ayer 
me crucé con un camión grande de repar-
to, y diez minutos para pasar. Se pierde 
económicamente, en seguridad y hemos 
tenido que variar los recorridos”.

Es un tema de dificultades pero también 
de tiempo de transporte. “Hay una norma 
que dice que no puedes tener a un alum-
no más de 1 hora en el bus”. Las compro-
baciones sobre el terreno llegaron el 1 
de marzo, en el trayecto de vuelta de un 
miércoles con la nieve aun cubriendo los 
campos. A las 15.05 h en Kanpezu subi-
mos al bus que conducía Itziar, con Itsa-

so al cuidado -ese día- de 11 alumnas y 
alumnos. Camino a Maeztu ya comentan 
el fastidio de un viaje ahora más largo, 
sobre todo para Aratz, que soporta la 
mayor distancia, hasta Ullibarri. Antes 
eran 15,3 kms y 19 minutos, y ahora por 
Maeztu Sabando, 39 kms y 55 minutos de 
duración, casi al límite de ese tope trans-
portado.

Sorteando excavadoras

“Los dos recorridos se han adaptado 
pero en éste hay que bajar a Oteo porque 
hay un alumno para recoger y dejar”, re-
cordaba Itziar, antes de tomar la desvia-
ción en San Vicente. Aquel día era día de 
voladuras y las precauciones, extremas. 
Anunciado el paso del bus, Adrián esbo-
zaba el nombre de “nire herria” intuyen-
do desde la ventana y 2 kilómetros antes 
la silueta de la iglesia de San Mamés y a 
su aita saliendo a su encuentro. Días an-
tes, con los hielos y el bus sin salir, no les 
quedó otra que emplear el coche familiar 
para ir a la ikastola.

Tras dejar a Maren en San Vicente y a 
Aratz en Ullibarri, el trayecto llega a su 
fin y comienza el repaso de obstáculos a 
contar en esta especie de ginkana que es 
el viaje escolar en una carretera alterna-
tiva por obras: “pues ya ves, primero ir 
por una carretera peor, de 4 m, encon-
trarte camiones, todo ello supone más 
tiempo, más gasto de gasoil y más kiló-
metros para conductores, cuidadoras y 
alumnos. Y que no es un recorrido lineal, 
hay que bajar a Oteo y subir, y además 
aquí están en obra”, encadenaba Itziar. 
Por si algo faltaba “nos salen corzos”, 
añadía Itsaso, quien pensaba también en 
otros efectos colaterales para el alumna-
do “que ya habían hecho su planificación 
de extraescolares, y que luego también 
tienen exámenes…”.

Itziar reflexiona cuando ponemos fren-
te a frente la mejora vial que supondrá 
la obra y sus inconvenientes: “Malo no 
será pero no sé si hacía falta tanto arre-
glo. Cuando termine se nos olvidará, pero 
hay que pasarlo”. Al final no queda otra, 
paciencia.
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CORTE EN LA A-2128 AL CIERRE

Lecciones de paciencia en la carretera
A-2128 errepidea Entrepeñasen mozteak tokiko egunerokotasuna nahasten du, baita eskolako 

autobusetan ere. Esperientzia hau barrutik bizi dugu
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Escape room taldearen 
arrakasta Kanpezun 
eta Urizaharran

Bigarren urtez, Escape room-a programatu zen Kanpezun eta 
Urizaharran berdintasunaren aldeko jardueren barruan, eta bi-
garren aldiz publikoak ere bere parte-hartzearekin erantzun 
zuen, kasu bakoitzean sei talde osorekin eta gehienez zortzi 
pertsonarekin. Barrualdeko jolas kooperatiboa Kultur Etxean 
prestatu zen Kanpezun, eta Erabilera anitzeko eraikina eta 
gimnasioan hartu zituen Urizaharran.

Joan den urtean, giltzarrapoak edo maletak irekitzeko eta 
barruko espaziotik irteteko proba, kode eta enigmen ginkana-
ren figura nagusia Clara Campoamorren figura izan bazen ere, 
kasu horretan istorioak bere lagun eta jarraitzaile leial Maria de 
Maezturekin jarraitu zuen. Pedagogoa eta irakaslea, Gasteizen 
jaioa eta Lizarran lurperatua, Mariak hainbat emakumeentzako 
erakunde sortu zituen Madrilen eta, Campoamorrekin batera, 
sufragio unibertsalaren aldeko borrokan nabarmendu zen.

Obenkun, distinguido con un “Solete 
para perderse” de la Guía Repsol

El restaurante Obenkun 
de San Vicente de Arana 
ha sido distinguido con 
un “Solete para perderse” 
de la Guía Repsol. En su 
séptima edición de estas 
calificaciones la guía gas-
tronómica ha viajado a 
pueblos y ciudades donde 
disfrutar de la gastronomía en bares o restaurantes con un perfil particu-
lar. Los “Soletes para perderse” se centran “zonas donde las cocinas siguen 
las recetas de siempre, las conversaciones entre los comensales llevan un 
ritmo más tranquilo y los paseos antes o después de la comida solo pueden 
mejorar la experiencia”.

En Obenkun la guía ha valorado la “cocina casera para todos los bolsillos”. 
El bar se anuncia especializado en cordero, cochinillo y merluza al horno de 
leña, pero va más allá al ofrecer un amplísimo menú, también de almuerzos, 
y añadir además el queso Idiazábal que se elabora en casa. Vecindad cer-
cana, montañeros, ciclistas, moteros y viajantes marcan en su preferencia 
el local regentado por Javi San Vicente y familia para congraciarse con la 
comida de toda la vida.

Disport Eki compromete hasta julio 
su gestión en el albergue de Bernedo 

La empresa Disport Eki se compromete con la gestión y explotación del 
albergue juvenil de Bernedo hasta el 31 de julio, tras un acuerdo alcanzado 
con el Ayuntamiento, propietario de las instalaciones. 

En noviembre se puso en conocimiento la renuncia de Disport Eki S. L. a la 
prórroga del contrato tras concluir el período inicial de dos años. Las razo-
nes esgrimidas eran que no era posible continuar con la explotación debido 
al aumento de distintos gastos energéticos y de otro tipo. El canon estable-
cido por el Ayuntamiento es de 5.000 €. Por ahora hay un acuerdo para que 
esta misma empresa realice el servicio en las mismas condiciones hasta el 
31 de julio, en espera de poder estudiar otras posibles opciones e iniciar una 
nueva contratación del servicio.



Precipitación

El invierno se ha comportado de manera 
seca, con acumulados muy homogéneos 
entre las zonas de valle y de montaña 
(Kanpezu 151.2 mm, Navarrete 169.2 
mm, Iturrieta 163.8 mm). Enero, húme-
do, ha sido el que más ha contribuido a 
esta calificación. Alrededor del 60% de 
la precipitación invernal cae entonces. 
Lo escoltan un diciembre y un febrero de 
carácter seco.

El número de días de lluvia (≥ 1 mm) ha 
sido algo menor de lo esperable (Kanpezu 
20, Navarrete 21, Iturrieta 26). La secuen-
cia húmeda del 16 al 19 de enero es lla-
mativa, cuatro días seguidos de acumula-
dos abundantes (10-30 mm), destacando 
los 25.9 mm de Kanpezu el día 16 y los 
24.6 mm de Navarrete el día 19. En cuanto 
a la nieve, todos los meses han tenido su 
episodio, aunque con desigual incidencia. 
El día 18 de enero se producen nevadas 
en toda la comarca, con espesores entre 
10 y 20 cm. Poco después, los días 23 a 
28 de enero se produce un nuevo episo-
dio de nieve en cotas medias-altas, esta 
vez menos intenso. Ya en febrero, la cota 
de nieve desciende durante la madruga-

da del 23 hasta situarse sobre los 500 
metros el resto de la jornada, excepto en 
las horas centrales, que sube algo. Nieva 
en la comarca, con espesores en general 
poco abundantes. Para finalizar, el día 27 
de febrero la cota cae hasta el nivel del 
mar. Pero, en virtud de la masa muy fría 
y seca, los espesores no son relevantes.

Temperatura 

Las temperaturas medias del invierno 
han sido cálidas (Kanpezu 4.8 °C, Nava-
rrete 4.5 °C, Iturrieta 3.0 °C), aproximada-
mente un 0.8 °C por encima del promedio 
climatológico. La evolución a lo largo del 

trimestre ha sido bien contrastada: di-
ciembre ha sido uno de los más cálidos 
de las series históricas, con una anomalía 
de más de 2.5 °C; sin embargo, el presen-
te año arranca con un enero frío, carácter 
que persiste en febrero (especialmente 
en sus temperaturas mínimas). 

Las heladas han sido el elemento pro-
tagonista, con hasta 24 avisos amarillos, 
la mitad de ellos en febrero. Los valores 
más bajos del invierno se reparten, en 
general, entre los días 21 de enero y del 
10 al 12 de febrero. En ese primer día, 
tras el episodio de nieve y bajo una mar-
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INFORME METEOROLÓGICO – Mendialdea – Invierno 2022-23

Un invierno al que le costó llegar
Negua lehorra eta beroa izan zen. Neguaren hasiera giroa erabat epela izan zen eta abendua serie 
historikoetako beroenen artean egon zen. Urtarrilaren bigarren hamabostaldian, ordea, eguraldiak 

neguko itxura hartu zuen. Otsailean abisuak urriagoak izanagatik, izotzagatik zenbait abisu igorri ziren. 
Egoera sinoptiko antiziklonikoa nagusi, horietako gehienak gaueko irradiazioagatik izan ziren, baina azken 

herenean adbekzio hotzagatik ere izan ziren batzuk.

 

Valores climáticos del invierno de 202-23  en estaciones significativas de Mendialdea 
 
 

 Tmed. 
°C 

Tmáx.med. 
°C 

Tmáx.abs. 
°C 

Tmín.med. 
°C 

Tmín.abs. 
°C 

Días  
helada 

Ptot. 
l/m2 

Pmáx.día 
l/m2 

Días  
precip. 

 D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F 

Kanpezu 6.9 3.7 3.7 10.7 8.6 10.5 16.9 15.8 19.5 3.9 0.0 -1.8 -2.2 -3.9 -6.2 4 17 23 47.9 94.4 8.9 11.4 25.9 7.6 9 10 1 

Navarrete 7.0 3.2 3.2 10.6 7.5 9.4 16.4 13.9 18.2 4.1 -0.5 -2.4 -2.2 -4.8 -7.8 6 22 23 45.3 99.3 24.6 16.4 24.6 19.7 9 10 2 

Iturrieta 5.6 1.3 1.9 8.4 5.2 6.7 13.4 12 14.6 2.9 -2.2 -2.8 -2.9 -8.6 -8.7 8 26 21 45.2 94.9 23.7 8.3 13.8 16.3 8 16 2 

 
 

Evolución de la temperatura y precipitación diaria del invierno de 2022-23 
 

 
 

Valores climáticos del invierno de 202-23  en estaciones significativas de Mendialdea
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cada advección continental, las heladas 
llegan a fuertes (≤ -8 °C) (Iturrieta -8.6 
°C, Pagoeta -5.3 °C, Navarrete -4.8 °C). En 
ese segundo periodo, las heladas son de 
irradiación nocturna, fuertes también en 
algunos puntos (Iturrieta -8.7 °C, Pagoeta 
-8.1 °C, Navarrete -7.8 °C el día 10). Valo-
res no muy alejados de estos los encon-
tramos también el 25 de febrero, pero por 
la advección fría continental.

En cuanto a las máximas, como ocurrie-
ra el año pasado, el cambio de año viene 
marcado por un episodio extraordinario 
de temperaturas muy altas, con valores 
más propios de finales de la primavera 
que del invierno. No obstante, las máxi-
mas absolutas se registran el día 19 de 
febrero (Iturrieta 17 °C, Pagoeta 14.9 °C, 
Kanpezu 19.5 °C, Navarrete 18.2 °C, An-
toñana 18.7 °C).

Este invierno ha habido una insolación 
por encima de lo normal, aproximada-
mente un 20% más de horas sol. El prin-
cipal responsable de esta anomalía ha 
sido febrero, con cerca de un 50% más de 
horas de sol.

Viento 

No ha sido un invierno especialmen-
te ventoso, no registrándose ninguna 
racha muy fuerte, [70-120) km/h. Los 
periodos de rachas más intensas han 
sido la segunda quincena de diciembre 
(Kapildui 63 km/h, Herrera 48.2 km/h, 
día 30) y en torno al segundo tercio de 
enero (Kapildui 67.3 km/h, Herrera 58.3 
km/h, día 16), en ambos casos con flujos 
del suroeste. En las últimas jornadas de 
febrero el viento predominante pasa a 
ser del cuarto cuadrante, intensificán-
dose algo.

 

Valores climáticos del invierno de 202-23  en estaciones significativas de Mendialdea 
 
 

 Tmed. 
°C 

Tmáx.med. 
°C 

Tmáx.abs. 
°C 

Tmín.med. 
°C 

Tmín.abs. 
°C 

Días  
helada 

Ptot. 
l/m2 

Pmáx.día 
l/m2 

Días  
precip. 

 D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F 

Kanpezu 6.9 3.7 3.7 10.7 8.6 10.5 16.9 15.8 19.5 3.9 0.0 -1.8 -2.2 -3.9 -6.2 4 17 23 47.9 94.4 8.9 11.4 25.9 7.6 9 10 1 

Navarrete 7.0 3.2 3.2 10.6 7.5 9.4 16.4 13.9 18.2 4.1 -0.5 -2.4 -2.2 -4.8 -7.8 6 22 23 45.3 99.3 24.6 16.4 24.6 19.7 9 10 2 

Iturrieta 5.6 1.3 1.9 8.4 5.2 6.7 13.4 12 14.6 2.9 -2.2 -2.8 -2.9 -8.6 -8.7 8 26 21 45.2 94.9 23.7 8.3 13.8 16.3 8 16 2 

 
 

Evolución de la temperatura y precipitación diaria del invierno de 2022-23 
 

 
 

Evolución de la temperatura y precipitación diaria del invierno de 2022-23
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